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COMEDIA NUEVA. 

LA MAS HEROICA ROMANA. 

" DE UN INGENIO DE ESTA CORTE: 
KORREGIDAY ENMENDADA EN EST ASEGUNDA IMPRESION, 

ACTORES. 
Elodia , Dama. Elerida, 
Oflavia, Dama. Oracio , Galan 

Lucio Bruto , Barba, 
Elabio , Senador. 

¡mo le ' OrcecnA. 4 Camilo 3 Senador. 

Sd " rue Targuino. Lebron , Graciof0s 
Fenifa. Enio , Capitan. Zorro, Graciofo. 
Viene, Suerio > Capitan, Soldados Y Muficos, 

MAETO 
or el lado Moilicios fuen Elodia: y Octa- 

L 

us, la y Nin] Libia, Erene , Fens/a, 
Flersda, Ninfas con Arcos y y CArcajes 
al hioiobao $ y cantando; y por el otro al fon 
de clarin y caja falen Oracio , Lesvio Brs- 
£0 , Elabio , Camilo (los: tres con Grama- 

llas de fenadores ) mio y Lebron 
y acompañamiento. 

Mufc. A Cepta:mueftro ruego, 
| / A ui Divina Palas, 

y hallen en tus piedades 
tantas devotas anfias, - 

el alivio á que.anhelan, 
el auxilio que sguardan. - 

Dent. voc. Al templo; y firvan de ofrenda 
en las religioías aras, 
de lacrificio las vidas, -:: 
y desholocaúíto las almas ; Alora fal 

Elcd. Sea en hora venturola > 
fiel culto que Íe coníagra 
á iluítrar lo fervorofío 

7 con lo wotivo de la ara, 
du. Si lo ferá (ay hija mia ! ) 
d quaudo reverente » mori 
ir y . 

, Ss 
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2" Orac. Yo y Señor, 

16 156 9pe al al Cleo que fe ae 
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trueca en fe del holocaufto, 
en logros las elperanzas. 

Flab. Y quando propicio afilo . 
buíca en la deydad , que gráta 
acepta el rendido , humilde 
culto afeAtuoflo del alma. 

Cam. Y mas quando religioía 
con altivo anhelo labra. . 
la oblacion de lu ferv 
viítimas de fu Pte 

Oílav. Pues todo eltá prevenido, 
lleve afeftuoía las anfias 
a la hoguera el facrificio, 
la veneracion ada ara, 

Elod. Y elgrima el brillante rayo 
de acero ,.en bruta garganta, 
a golpes de ale 00 puros, 
impulíos de confianza». 
Oracio es aquel, Honor, 
¿porque (1 buícas mi.Lama, 
íi me acuerdas: el deíden, 
no me olvidas de fu gala *. 

Oflav.Amor, li haces que ameá Oraclo AP. 
¿porque ta cruel aljaba 
vibrando un cariño , hiere » 
en una delconfianga * 

leré el enero, 
agra 

Ap» 

arí- 
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La más kerooca Romana. 
avive el ardiente ativo, lin que en tienpo de dos años 
fiel incendio de la llama. que a Koma tiene fitiada, 
Ay Elodia , amado dueño, Ap» logre fino es efcarmientos 
£ tu hermofura me arraítra, ae mis viltorioías armas» 
3porque un afeéto , que inflayes La ultima puede decirlo 
quieres deftruir tirana lobre ele puente de tablas, 

'Reb. Y yo, Señor , £i guítais donde el criftalino Tiber 
que algun facrificio os haga con rizas felyas de plata 
mi luegra degollaré ; 5 lame entre arenas de oro 

que es fiera demas de marca. . das margenes de e[meralda 3 
'Tac. Humor teneis. y broche de piro ciñe. 
Orac. Quita , loco. lo diafano de íu efpalda, 
Dent. vor. Guerra , guerra , al arma, al pues liendo el precifo paío 

arma. : a lo lejos, para atacar a la plaza, 
Erc, Oracio ) aqueíle rumor empeñó zodo lu gruelo 

da a entender que altuto trata or con[eguir expugna ral E 

el enemigo labrar y tetra didido lu inte po de 

de tus defcuidos Íus trazas. yo con. muy pocas efquadrasa: 
en la interprela perdi 

multitud de kente tanta, 
que de la langre vertida 

Orac. Generofo Lucio Bruto, 
-Flabio y Camilo , en quien halla 
con vueftra direccion Koma 
haceríe eterna a la fama ; mudaron color las aguas, » Í 
yo que merecí el honor | | y del rojo humor teñidas * 
de Conful de vacftras armas, Vi corrieron ondas de grana. 
que os lupe fervir con ellas, ¿De tan continuado afedio'. 1: 110 Al 

juíto es que memoria os haga, y de enfermedades varias | 
pues , quando culpais de omila con el embotado filo. 
mi continua vigilancia ¿ade la hambre, tan deltrozadas 
en publico ,. me es precilo han quedado. nueltras Tropas, h | 

que en publico os fatisfaga. 5 -; Que fin poder repararlas). 00000, 00! 
No os canfaré con proezas vY aun la defenía le hacé EN | 

de mis heroicas hazañas, propolicion temeraria 5 
que Perlas , Griegos y Albanos, y mas quando el enemigo 
por mi al mundo las declaran : ya A todas aquelas campañas | | 
folo diré defde el dia: inunda con nuevas tropas) | 
que inundando en: Ana y obítentando lu arrogancia. 
Porcena gran Rey de Etruria > viendonos íin reliftencia 3 
con las legiones: que manda « :: - con eftragos amenaza. | 

de Etruícos, Volfios , Latinos, | Ved fi culpais mi deícuidos. fdo al 
y de toda Europa y Aña, ¿ quién ul deícuido da cauía, A 
el fitio le pufo a Roma, 4100, yo que aliento la acontan y 
preteftando que SEA NES: ó quien la tiene olvidada t 010 oh l 
es por volver a Tarquino o: nor 0 .Vas entrarfe y le detiene» 
la Corona que ulurpada' 2 RO Lec. Detente, Oracio; detenres 02.0 
ie tiene Roma, pues dise: 0. Flay. Valero Oracio:, aguarda» 
que ha fido tiranizadas e Car. Oye, Capitan loto: ve 
defde entonces mi valor... 0001 Orac. Que es lo que vueítra voz manda E 
en una y otra batalla. 000 0:00 Elod.O como mi genio aplaude Med | 
fupo reprimir el fiero: 0000 le aa > fa rrefolucion bizarra ooo 0) al 
orgullo de Íu arrogancia, > -(Ottav. Que valerola ofadia. apo So 

ica ista 
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Comedia unevs; 5 
Eno. Oird que el Senado manda. Ap. 

Lsb. Timoclea, efto va largo. ap. las dos, 
Tim. Oye, Libia , mira y calla. 
Leb, La Libia con fus ojuelos 

le da al corazon punzadas. 
Luc. Ya que delante del grande 
» concurío que aqui le halla 

de la nobleza y la plebe, 
ha podido tu arrogancia 
por diículparíe culparnos 3 
precilo ferá que haga 
notorio el motivo a todos 
de la guerra y de íu cauía : 
que aunque no todos la ignoran 
no he de eícuíar recordarla, 

r íi Íncica la memoria 
el valor y á la venganza. 

Roma , ela Ciudad infigne 
A quién todo el mundo aclama 
Emperatriz de las Gentes, 
pues quanto el ambito abraza 

«de la America y Europa 
confines de Africa y Ala, 
la conoce por Señora, 
y la (irve tributaria 5 

- fundola Romulo , € hizo 
que por lu Rey le aclamaran, 
y en mas de dofcientos años 

- por Reyes fué gobernada, 
(ta Tarquino el foberbio 3 

- cuya condicion tirana, 
euya indomita avaricia, 
y Cuya crueldad fué tanta 
que come caribe impio 

— fediento de [angre humana, 
vertiendo arroyos , aun no 
fu infaciable ardor fe (ácia. 

Flab. Elo yo podré decirlo, 
como a quien mas parte alcanza, 
pues fiendo por la nobleza 
tribuno , porque eftorbaba 
con el Senado (us iras, 
quiío fu ambicioía anía 
el dominar abíoluto, 
y con cauteloía maña 
juntó el Senado y nobleza, 
con pretexto que trataba 
de conquiítar a Bohemia 5 

- y cercados de [us guardas 

Ñ 

HE VAA ¿de 
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Ap. 

fueron lus vidas delpojos 
de lus crueldades tiranas. 
De efltrago tan lamentable 
yo folo me libré , a cauía 
de que en la Ciudad de Ardea, 
en aquel tiempo me hallaba : 
mas la crueldad de Tarquino 
por ver Íi me aprifionaba, 
con exercito copiolo 
puío eerco á lus murallas, 
cuyo afedio::- 

Cam. Á mi me cupo 

como Coníul de las armas ; 
y mientras duró Tarquino 
en la Ciudad de Colacia, 
en caía de Colatino 
fe apolentó , y vió la rara 
hermolura de Lucrecia, 
y ardiendo en laí(civa llama 
para gozar (u belleza, 
a Colatino le encarga 
la aliítencia á los ataques, 
y mienteas fu aulencia , trata 
Tarquino injuíto quitarle 
con fu efpola honor y fama :; 
y una noche en (u retrete 
hallandola deícuidada 
amoroío la perfuade, 
ella oftenta fu conftancia, 
mas viendo que no aprovechan 
ruegos , fuípiros y aníias, 
facó un puñal, y la dice 
que eftá reíuelro á matarla ; 
y a un elclayo que con ella 
ha de incluir en la cama, 
publicar que les dió muerte 
porque á Colatino agravian. 
De tanto horror , tanto afombro, 
la matrona le defmaya, 
y de la ocañion valido 
configuió lo que anhelaba : 
de(pues huye , mas Lucrecia 
a lu elpoío , y deudos llama, 
cuenta el caío , y valeroía 
vengando en sí agena infamia 
de puñaladas fe dió, 
y la langre que derrama 
hizo á fu heroico decoro 
el tiembre que mas la enfalaa > 

Aa y 
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La mas herorca Romana. 
y lu eadaver:i- 
Luc. Yo hice 

ponerle en publica plaga, 
paraque viíto del pueblo, 
conmoviefe en tal defgracia 
no el eftrago a compalion, 
fi el valor á la venganza y 
y como ya de Tarquino 
las ofenfas eran tantas 
a perfualion de mis voces 
todos libertad aclaman : 
lo miímo hicieron los cabos 
principales de las armas, 
y el Exercito 3 con que 

huyendo Tarquino , pala 
a favoreceríe a Etruria 
donde Porcena le ampara 
Su Rey, y ya Roma libre 
de injufta oprelion tirana 
erigió fenado y leyes 
que la confervan y guardan 
en paz, julticia y razon 
contra la invafion , que traza 
Porcena , que con Tarquino 
ha que la tiene afediada 
dos años , y como Oracio 
de referirnos acaba 
fiempre ha fido vencedora : 
mas pueíto que delgaftadas 
nos dice que eftán las tropas, 
conviene que al punto parta 
camino por los retenes 
que ya de Epiro fe aguardan, 
y mientras llegan, [e junten 

Marcha y ASES 
las milicias de la plaza, 
paraque las guarniciones 
puegar quedar reemplazadas» 
Y ahora el culto fe profiga 
de la gran deidad de Palas, 
pues lu proteccion es fiempre 
nueítra mayor confianza. | 

Cam. Para que yo a obedecerte 
_ en concluyendo me parta. 
Flab, Y yo junte las milicias 

pta diíponsr lu marcha. 
Orac. Y yo con ellas demueftre 

quanto ferviros me enfalza. 
en Y el himno 4 1 yuelya 

Mufca. 

PES . e” cicle O lc 

las metricas coñlonancias,: 
y empiecen los facrificios. ' 

Ls. Todos venid á.las aras 
donde nueítro afeíto digas 

Todos. Donde digan nueftras anfas; 
Mufic. Acepta nueítro ruego 

facra , divina Palas, , 
y hallen en, tus. piedades: 0. 
nueftras deyotas aníias 
el alivio a que ánhelan, - 
el auxilio que aguardan. 

Hom. Al Templo , y firvan de oftenda 
en las religioías aras 
de facrificios las. yidas, 
y de viótimas las almas. 

Entranfe todos y tocan caja: y clarin y y 
por el otro lado falen. el Rey Porcenay 

Targuino , Suerio , Lorro 
y Soldados.!: 

Voc. Viva el grande Porcéna: valerofo.- 
Koma , y el mundo le aclame ventu= 

roío. 
Targ. Viva, y la fama ccn fonora trompa 

inunde ed voces con que el ayre rompas 
todo el orbe que admire de fus glorias 
las hazañas , trofeos y viótorias. 

Zor. Viva muy norabuena 
mas que una [uegra y que a todos caulá 

ena» 8 
Porc. Decid , vafallos , que 'Tarquino vi- 

va, 
y que rendida Roma le reciba. 

Tedos. Viva Tarquino. 
Zi0r. Como cuñada , Ó tias 4 
Varg. Solo , Señor , a la defgracia mía 

podran vueítros favores 
con vencerla lograr triunfos mayores g: 
pues viendo que el laurel lacro eminen- 

te 
le ufurpa Roma de mi heroica frentes 
y de él, y de ella excluido, : 
fama, honor y grandeza habia perdido: 
honor , fama y grandeza 
quiere reftituirme vueítra Alteza, . 
porque accion tan glorioía 
os logre un triunfo, y mí yenganza 

10nroía 

de injuítas deslealradas, 
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Comedia Me va. 

9 le añada un blaíon 3 las piedades 
de vueítro heroico y generoío pecho 
hecho á favores, y 4 clemencias hecho. 
En Roma por lu Rey fuí coronado, 
de ¿lla y del mundo me miré aclamado; 
mas coro duracion no tiene alguna 

» la variable deidad de la fortuna, 
y fu voluble rueda nunca pára, 

que fia un buelco venturas nos prepara 
a otro infauítas tragedias folicira, 
y un bien 4 dá con nuevo mal le quitas 
aíi á mí de lus bienes me enagena, 
y a tragedias y eftragos me condena ; 
tomando Koma por infiel preteíto. 
de Lucrecia infelice el fin funeíto, 
cuya tragedia a Lucio Bruto obliga 
a que el Reyno fe altere y me períiga: 
y abultando en mí cargos que fomenta, 
incita la.traícion, que el miímo alienta . 
con decir que el Imperio poderofo 
monarquico es cruel y rigurofo, 
y que el Ariftocracio 
es fuave , apacible, y que en lu elpacio, 
por Confules , Tribunos , Senadores, 
as leyes del gobierno [on mejores, 
y el vulgo monítruo atroz que fe ali. . 

- menta 
folo de novedades , que fomenta 5 
elta opinion recibe 
y contra mi traíciones apercibe $ 
haíta de lus dominios delterrarme, 

- y de mi honor y Reyno delpojarme; 
haíta que vucítra Álteza 

- amparó mi razon con fu grandezas 
Porc. No , Tarquino generolo, 
con difuías expreliones 

- me dejs gracias de un auxilio, 
que exerce mi pecho noble. 
Rey (Íois, y vueítros vaíallos 
á la Mageltad traydores 
os tiranizan injuítos 
tantos debidos blalones. 
Rey fois, y quando la injuria 
vueítra , mi esfuerzo conoce, 
como Rey debo ampararos, 
fia que lo impida mi eftorbe 
de Roma el comun fupueíto 
que os hace cargos enormes ; 
¿pues miá clia, ni d mi compete 

a PA - o A tt 

de las culpas , que tomo hombre 
comete un Rey , conocer, 
pues (olo toca d los Dioíes. . 
Para caltigar á Roma 
lus traidoras fediciones 
dos años ha que fitiada 
la tengo con mis legiones, 
lirviendolas de embarazo 
el Tiber que monítruo indocil, 
undofo fondo de plata 
con los raudales que corre, 
da feguro á la ciudad 
contra mis operaciones, 
y la puente guarnecida 
de muros y torreones 
hace impralticable el palo . 
al aníia de mis rigores, 

Targ. Psrelto , Señor , vencereis 
ran grandes opoficionts. 

Porc. Que el Tiber podré elguazar 
me decís ? 

T arg. Atento oye ; 
de elos vecinos villages 
los ruíticos moradores, 
ó movidos á mis ruegos, ? 
o atraidos a mis dones, 
me ofrecen que darán paío 
haíta quatro batallones 
fin riefgo con el leguro 
de lo obícuro de la noche 
en barcos , que como ellos 
toda la ribera corren, 
y a Roma los baítimentos > 
introducen de remolque, ET 
los conducirán al palo, > 
O por donde el rio encoje 
fus margenes , pues Mileno 
grande inexpugnable monte 
con eslabones de peñas 
le encadena de prifiones ; 
con que llegando á lu falda, 
que con inmediacion corre 
haíta el monte Palatino, 
fobre cuya planta indocil 
le fienta el cemplo de Palas, 
y con religiola orden, 
folo lus claultro i 
las ninfas, a moche 
elta interprel 
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aclamarnos vencedores. 
Porc. Mucho » Tarquino , agradezco 

el avilo, y pues acciones 
de tanto empeño fe pierden 
con la omifion , efta noche 

determino el emprenderle, 
Targ. Yo folo efpero tu orden, - 
Porc. Tu, Suerio , de las tropas 

con grande filencio efcoge 
los foldados mas expertos, 
y á todos darás por orden 
lleven faginas y achas, 
y aíi que el palo le logre, 
pongan fuego a quanto enquentren 
deíde el uno al otro monte, 
y del exercito el gruefo 
por diftintas pártes toque 
al arma, y que al punto abancen 
las prevenidas legiones 
de los Volíños y Latinos, 
para caular confuliones 
a los Romanos , y entre ellos 
nueltra interpreía le logre. 

Suer. Voy, Señor, como me mandas 
3 dar las difpoficiones. 

Zor. Y yo a buícar un rincon 
cueba , eltondite O elconze 
que mientras dura la danza 
yo deltaníe , duerma y ronque. 

Borc. Tu , Zorro , conmigo irás. 
Zor. Por Baco , flor de los diofes 

repares , Señor , que yo 
temblando eftoy de los golpes. 

Targ. Pues ya la noche le acerca, 
vamos , Señor , no ocafione 
la tardanza algun acaío 
que tan gran defignio eftorbe, 

Porc. Dices bien , vamos , Tarquino. 
Zor. Si yo puedo aunque fe enoje 

me he de efcapar , y deípues 
mas que gruña O [e alborote. 

Salen Oracio > Enso , y Lebron, 
Orac. Pues la noche le avecina, 

y ya guarnecido tengo 
el punto , á elte monte vengo 
a recorrer Íu colina : 
que aunque rieígo no imagina 
por eíte parte el cuidado, 
quiero celtas alegurado 5 

Vafe. 

vanf. 

La mas heroica Romana. 
Ay ! Elodía dueño mios 
qual me trae el delvario 
que folo anhela a tu agrado. 

Eno. De elte monte la alpereza 
inexpugnable contemplo. 

Orac. Reconozcamos el templo, 
Leb, Habrá tan grande fimpleza, 

de atraveíar la maleza | 
de dos montes , por llegar 
al templo, fin' reparar 
el que ya eftará cerrado, 
y que habiendonos caníado 
lo que buítas no has de hallar £ 

Orac. Calla , loco. 
Leb. Ponte un tantos - 

que al rollo de la locura 
pues el freneíi te dura, 
bien puedes llevar tu cantos 

Enjo. La noche lu negro manto 
de(coge. 

Orac. Al templo Heguemos, 
y vuelta a (us cotos demos 2 
que feliz mi fuerte fuera 
li es que en el á Elodia viera. 

Leb. De eíta nos de/peñarémos. 
Dent. Mufic. Con qué harmonia fonorg 

la tortolilla lamenta 
de amor una aníía violenta, 
que la calla aunque la llora, 

Leb. Mulíica ha fonado ahora. 
Orac. Dices bien , y lu concepto 

habla con mi penfamiento, 
pues parece le ha formado 
del afan de mi cuidado, 
feguir fu cadencia intento. 
Enio, vamos por aqui. 

Enio. Ya tus palos voy figuiendo 3 
una locura advertí, 
y ligo Íu frenebi. 

Orac. Pues el acorde rumor 
es concepto de mi amor:ze 

Leb. ¿Que figa tal bobería * 
Orac. Pues me arraftra la harmoniz 

diga con ella mi ardor::- 
El y Mafic. Con qué harmonia fonora 

la torcolilla lamenta 
de amor una anfía violenta 
que la calla aunque la llora. 

Con eta repeticion fe entran » y falern 

M uficts 
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Comedia HHEVA, 

ib. ¿Porque te aparras , Señora, 
de las Ninfas , y á eíta parte Mufca. 
lola quereis retirarte * 

EloA. Porque no hai diyertimienta 
ue alivie mi lentimiento. 

Pimi. Yo lola no he de dejarte. 
Lib. ¿No nos diras que cuidado 

añije tu corazon * 
E/od. Una tirana oprefion 

de un 0 mal formado, 
«que €n mi Gilencio guardado 
ha de eftar eternamente. 

Tim, Aquele metro cadente 
tu fentimiento divierta. 

Elod. Ella mi afliccion delpierta, 
pues me dice en lo que fiente : 

Ella y Mufic. Con qué harmonia lonora 
la tortolilla lamenta k 

de amor una aníia violenta, 
que la calla aunque la llora. 
Tim. Yo tu pafion conjeruro 

que es el dolor tan parlero, 
| que aunque la cauía te encubra 

la mueítra por los efettos. 
Elod. En vano es la congetura 5 

ues la pena que padezco 
A ¡arde ces $0 el alma, 
que aun no la fabe el filencios 

Lib. El no la labrá , mas yo 
á adivinarla me atrevo ; 

Elod. Calla , necia. 
Tsm. Libia y yo 

bien tu palion conocemos, 
pues le conoce que amor 
da cauía á tu (entimiento. 

Elod. Amor dixiíte * (ay de mi! ) 
que en vano es ya mi filencios 
al oir amor , que fu nombre 
es aípid , que elado y yerto, 
entre la verde efmeralda 
del prado, á quien guarneciendo 
va con engaítes de perlas 
un Gbriítalino arroyuelo, 
le halla la incauta inocencia ; 
y compadecida al verlo 
dá abrigo a fu languidez 
en lo Encero del: pecho $ 
ingrato hueíped le infunde - Md 
uy 
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lo nocivo del yeneno, 
y dá muerte impia, á quien 
le dió de piedad remedio" 
Af del amor el nombre 
le abrigó el odio y y luega 
del le pasé al corazon, 
donde aftuto comunero 
los fentidos y potencias 
en trabada lid ha puelto, 
y en tropel delordenado 
de aníías , fatigas y afeGos, 
al labio arrojan la pena 
que ocultaba mi filencio, 
O í antes de referirla 
muriera al tenaz , violento, 
aGtivo , cruel, tirano, 
infauíto afan que padezco ! 
Pero íi he de referirla 
cele el babel de mi pecho 5 
haga paulas el dolor, 
y calme el delalofizgo. 
Hija del gran Lucio B:uto 
nací unica 3 0 que preíto 
que quiere entrar el amor 
a la parte en mis fuceíos ! 
Por [obrino de mi madre 
fe crió en lus años tiernos 
en mi caía Oracio Codis 
mi primo , que quilo el ciela 
que mi paíion fe origine 
en mi oroÍcopo primero 5 
pues apenas me illuítró 
la luz del conocimientos 
le vi , le traté y le hablé, 
con el inocente afe to 
que ocaliona la pueríl | 
niñez con la union de deudos. . 
Eíta crianza » elte trato 
de afable y dulce (ofiego, 
duró haíta que mas adulta. 
la edad tocó en el eltremo 
juvenil, a donde ya. ; 
empieza el entendimiento 
a aviíar á la razon; > 
elta al honor , de que hai ric(ge 
en fociedad , fangre , agrado, 
igualdad y trato y efeGo. 
A ella caula.mos divide 
a Oracio.el hesoiegafanlo 

a de 



La mas heroica Romana. 
de las armas ; quando a mi | fuego exhalando por aírados 0j09; 
mi propio recogimiento : 9 Y e(grimiendo en dos rayos fus enojos¿”. 
á él le dió el belico afan» 00 “feroz toro ocupó dorada arena. sa 
timbre de Marte guerrero 5 Su brabeza indomable Oracio enfrenas 
y á mi, mieltado y nobleza afiendo temerario [us antojos, : 
la atencion que da el reípeto: los dos tortuoíos arcos y de(pojosz 
á una hermofura que vive buíca lu brio en la tragedia agena,  ' 

libre de injuítos defeos : | Traban la lid cruel, fangrienta y dus 
ali vivimos logrando j ra, | 
él aplaulos y trofeos 5 feroz la fiera , el joven esforzado, 
y yo la linceridad triunfar uno del otro aíi procura ; 
de licitos palatiempos 5 | haíta que el cuello bruto deftroncados 
haíta que volviendo á Rome: en la tierra cayó, donde alegura 
viétoriofo de los Griegos Me aliviar con morir lo fatigado. 

Oracio , para fu aplaulo | La vitoria celebró 
diípuío el fenado y pueblo). con comun aplaufo el pueblo, 
el pagarle con honores - y la ofrecida corona 

tan gloriofo vencimiento 5 a Oracio le dió por premio 3 
y entre extellos aparatos y él llegando a donde yo 
que hizo á fu recibimientos la funcion eftaba viendo, 
uno fué fe celebrafen me la dió, con que acabaron 
los mageltuofos juegos sl por elte día los juegos. 
M:genenífes , que enlazados Deíde entonces mi cuidado, 
los varios divertimientos, : empezó a mirar atento 
de mufica , poefía, Su gala , lu bizarriz, 
lucha y carrera , halló dieltro fu atencion y fu refpeto ; 
lo cadente O difcuríivo, | | con que pudo recordar 
lo robufto O lo ligero ] aquel agrado primero 
del afan ó la dulzura ! de la primera crianza; $ ap 
magaifico heroico premio, - * y hacer trocale mi pecho: 2. 3.007 
Siguiófe la dura lid j la fencillez en peligro, 
de las fieras 3 y en el cerco la paz en defalofiego, 
del excelío anfiteatro la razon en defvario, 
concurrió nobleza y pueblo. y la quietud en tormento + 

A dar principio a la lucha. tanto que en la fantala 
ocupó Oracio el rertero, | le pregunto, a mi defvelo, 

porque-tál vez quifo hacer 34 ¿quién es quien ha introducido + 
un publico manificfto;s : á la alma eíte afan violento, 
que en funciones del valos que hace afable la fatiga 
debia fer el primero, de un dulce defafofiego * 
9 que como agradecido Si fe.:3amor? No, que amor. 
á tan magnifico oblequio * ¿100000 es folo:un mental objeto -'.. 
debia fatisficerio indio somo de ironia que fe forma | ES 

facrificandole al riefgo»: > ' | la idea de un delacuerdo. 
Hizola feña el clarin, Si ferá.el hado * tampoco, 
abrió la jaula el portero, que cíte benigno O adverlos: 
'y caulando afombro a todos, influye como inclinando, 

— de elta fuerte un monítruo advierto. «y no arraítra delteuyendo. 
Toftada piel a remolinos Nenas La fangre lerát No, que elta 

aun- 
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Comedia nueva, , 

ere arda en el parenteíco, 
confpira débil materia, 

para tan aÉtivo incendio. 
Si no es amor , hado o langre, 
¿qué lerá el mal que padezco 

> que quanto huyo [u vehemencia 
tanto hácia el dolor me acerco f 
Mas ay , que ya conjeturo 
Lap alhago , pañon , deleo 
el hado , langre y amor 

producen mi fentimiento. 
En aqueítas confufiones 
batallaban mis afehos, 
quande mi padre difpulo 
e fueíe en el laero templo 
e Palas Sacerdotiía, 

donde mi decoro atente 
a lu ler, buíca la amable 
dulce quietud del fofiego : 
y el alma viendo en Oracío 
finezas y rendimientos, 
la miíma paz á que anhela 
de dí a lu inquietud fomento, 
“Ved fi en tantas confuliones 
de aníías, fatigas , afeGtos, 
de eltado , decoro , honor, 

-*paíion , influjo y defeo 
podré tolerar la injuíta, 

pena tenaz , que padezco. 
Tim. Tienes tazon de Íentir, 

más no con tan grande cítremo, 
que eche a perder la razon 
la finrazon de un afetto. 

Lib. Aquelto vendrá á parar 
-—— endarme un cuidado nuevo. 
Tim. Pues elte Agrado:coto 

folo es un recogimiento 
que en culto de la deidad 
clauftral claufura le ha hecho, 
interin que de lus Ninfas, 
o la eleccion , ó fus deudos 
las dá eítado ¿ fiendo igual 
la calidad , ten por cierto 
que íi él te ama , y tu le admites 
le haga vueítro calamiento. 

Elod. Ay Timoclea , que aGiva 
la anía de mis afeGos 

es materia que produce 

--O 

Dent. Unss. Fuego, 
Dent. Otros. Fuego, fuego , guerra, guerra, 
Dent. Porc. Todo lo abraíe Amd . 
Elod. Que mas fuego, que mas guerra 

que la que Gente mi pecho ? 
Dent. Ninfo Pues todo el templo le abraía 

hueítras vidas reíguardemos. 
Tim. ¿Qué impenfada novedad * 
altera nueítro foliego * 

Lib. Pues las Ninfas aqui llegan, 
de ellas podremos faberlo. 

Sale Octavia y Ninfas huyendo , y fa 
. veran llamas por varias partes, a 

Ninf. Huyendo de tanto alombro 
hacia aqui nos retiremos. 

Elod. Tened , Ninfas , no la fuga 
Os conduzca á mayor riego. 

Ociav. Elodia, (i el impeníado 
eltrago , que eftamos viendo, 
aviía con el peligro 
lo infauíto del efcarmiento; 
¿qué hemos de hater ? 

Elod. Acudir 
al reparo. 

Dent. voc. Fuego, fuego. 
Dent. Porc. Por aqui el templo (+ aíalte, 
Dent. Unos. Arma, guerra. 
Dent. Otros. Al templo , al templo. . 
¡b. Ay Señora | cien mil hombres 
vienen entrando acá dentro, 

Elod. Todas las brillantes puntas 
de los alpides de acero 
fiad al arco , y fus giros 
fe vibren contra los pechos 
de quien profanar pretende 
los fagrados cotos mueítros 
con el lacrilego enorme 
infulro de tanto bierro. 

Oílav. Yo la primera Seré 
que caftigue fu de/pecho, 3 

Nirf. En defenía de (us cotos e 
(erá muro nueítro esfuerzo. 

Dent. Porc. Por aquí feguidme todos. 
Dent» Unos. Arma, guerra, 
Dent. Otros, Fuego , fuego. 
Por varias partes fe verán llamas , y fá- 
len el Rey Porcena , Targusno , SMeria, 

Zorro , y Soldados con armas 
un dél. Ella y voces dentro, y achas. , | 
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Elod. 3ufpende , barbaro, el torpe 
facrilego atrevimiento), 

antes que el ardiente rayo 
que vibra mi arpon [evero, 
bolante exhalacion fea 
que confuma tu error ciego. 

Ninf. Y volotros fuípended 
el infiel ofado intento. 

Zor. Dimos con la: madrigueras 

mas con luz y llama veo, 

ue es una hermofa manada. . 

«Porc. Nadie ofenda fu refpeto. 
Suípende , hermofo prodigio, 

la ira del arco violento; 

que es inutil el arpon, 

donde fe vibra:lo bello. 

¿De qué ha de triunfar la flecha 

fi antes que me hiera el pecho, 

admirado de mirarte 

to me admira el verme muerto e 

Templa lo ativo á la cuerda, 

£ bulcas mi rendimiento, 

que esimpia fu violencia 
ya confeguido el trofeo. 

Elod. Calla , tirano , que mas 

. de tus palabras me ofenco 

que aun del infiel delacato 

que has cometido protervo» 

Las flzchas enarbolad, 
mueran. 

De::t. Orac. Pues en el templo 

incendio y rumor fe elcucha ; 

figueme , valiente Enio. 

Targ. Algun focorro [e acerca 5 

el triunfo no malogremos. 

Porc. Dices bien , el valor obre ; 

Hermofo prodigio bello, 
vente conmigo que a 
mas viétoria no deleo. 

Elod. Primero verás tu muerte. 

Salen Oracio, Enio, y Lebron, y fe po- 
nen delante de las Ninfas. 

Orac. Pues te defiende mi aliento, 
ponte en lalvo , mientras yo > 
ta retirada defiendo. 

Enio. Lo mifmo hará mi valor. 
Leb. Yo haré mas que es tener miedo. 
Torg. Mueran. Soldados , matadlos. 
Orac. Será en vano yueítro intento. * 
e. ho 
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To más heroica Romaiá. 
Elod. Ninfas s feguid mi valor... 
Nirf. Muera quien profana el templds 
Unos. Arma , arma. Entranfe pelear 
do, y las Ninfas difparando las echas 
Orros. Guerra , guerra. 
Leb. Mientras fe dan yo me quedo. 
Dent. Luc.Komanos , el templo alalta 

los enemigos. - | mA 
Dent. voc. Al templo. . : 
Zor. (jente de la ciudad (ale. 
Leb. Ya un tumulto ya acudiendos 
Zor. Qué miro * Pobre de mí. 
Leb. Mas ay trifte ! ¡Qué eftoi yiendo ! 
Dent. Unos. Arma , arma-. 
Dert. Otros. Guerra , guerra. 
Zor. Que allí hai un Gigante advierto, 
Leb. Un loldado 4 mi fe acerca. | 
Det. voc. Al rio, á la cumbre, al puerto» 

Lor. Qué haré? Huir como una Zorra.vaf. 

Leb. Qué haré * El efcapar huyendo, - 
que Otra jornada dirá 
en que para todo eíto. 

AREA RIN 
Tocan caja y clarin, y falen Camilo y Les 

bron y y dicen dentro. voces.” 
A 

Dent. voc. Viva el gran Porcena, viva. 
Dent. Otras. Viya el heroico Tarquino. 
Leb. Señor , ¿cómo aqui te hallo 

quando te juzgué en Epiro * 
Cam. Mandame volver a Roma 

el Senado, y prevenido, 
de mi rieígo y recatado 
vine por efte camino ; 
mas viendo el campo contrario 

tan lleno de regocijo, 7 
y que Koma abre las puertas, 
de la novedad me admiro. 
¿Se rindió Roma * 

Leb. No, y sí. | 
Cam. No, y sí, ¿no has advertida 

fe implican £ 
Leb. En efte cafo h e 

hablo la verdad; Camilos / 

fe rindió , y no le rindió 5 
elcucha , y no de mi eftilo m> 

he 
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echos menos el gratejo, 
que (i el dolor hz podido 
hacer mudar la razon, 

- mudar de genio es precifo, 
La noche del dia en que 
hizo a Palas facrificia 
el Senado , y de fu orden 
tu te partiítes á Epiro, 
apenas el negro manto 
de lobregueces teñido, 
delarrolló'obícuridades 
para arrollar epicidios ; 
el campo en quietud lograba 
de Morfeo el blando alivio, 
y en fé que vela un cuidado 
en todos reyna el defcuido. 
El toque de armas y aíalros 
les delpierra , y de improvifo 
fe conllrar8 en Mongibelo 
todo el monte Palatino. 
Arde el gran templo de Palas, 
aíaltale el enemigo, 
temen tímidas las Ninfas, 

-— libra Oracio fu peligro, 
le la gente de Roma, 
en tanto confuío abiímo 

- hirió Gn orden la ira 
al amigo y enemigo. 
Porcena la retirada 
fia a fus barcos y a el rio; 
y fué el alalro del puente 
antes eftrago que aviío. 
Acude Oracio a eftorbar 
la invaíion , y lo que el brio 
le empeñó en la refiftencia 
le condujo al precipicio, 

pues herido y prifionero 
alli fué de los Latinos. 
Vino el dia y el alombro 
crece , viendo mal diftintos 
cerrer arroyos de fangre 
«de cadaveres y heridos, 
y á elpectaculo tan grande 
fe hizo comun el gemido. 
Roma la paz pide á voces,  , 
da á la paz Porcena oidos, 

rque igualmente padecen 
Úiercedor y el vencido ¿ 

mientras los preliminares 

. % Comedia nueva: Tr 
por rehenes Roma ha ofretido 
todas las Ninfas de Palas::- 
mas , ya en vano lo repito 
pues echas ya las entregas 
vienen llegando á eíte (rio, 

Cam. Ketirate á aqueíta parte, 
mientras llegan, 

Leb. Ya te ligo 
por fi acaío entre la bulla 
a mi amo Oracio diftingo. 

Dent.Unos, Viva el gran Porcena , viva. 
Otros. Viva el heroico Tarquino. 
Retiranfe los dos , y falen Porcena , Tar: 
qusno , Lucio , Flabio, Enio, Smerio, Zor- 
ro , Elodia , Oílavia , Libia, Ninfas y 

acompañamiento al fon de cajas 
y clarines. 

Porc. Pues que ya habemos llegada 
haíta el quartel prevenido 
que ha de (ervir de hofpedaje 
a tanto hermolo prodigio 5. 
entrad. Ay divina Elodia ! 
que venturofa que ha fido 
la fina amante eleccion. 
que a tu oblequio facrifico ! 

Elod. Pues á infaulto cautiverio 
me condujo mi deltino, 
hará yueltra Alteza en él 
fiempre como Rey inyitto, 
Ay Oracio ! ¡Quánto fiento 
el pelar con que te miro ' Ap. 

Orac. ¡Quanto el diíguíto de Elodia Ap. 
aumenta el dolor que animo ! 

Luc. Sufpends, hija mia , el llanto. 
Elo d. Por que intentas reprimirlo 

li padre cruel me entregas 
al poder de tu enemigo f 

Oélav. La afiiccion de Oracio fiento, ap. 
Lib. Todos eftán fufpendidos. ap» 
Lceb. Ya puedes llegar. ap. 4 Camilo, 
Cam. Aguarda, 

que defpues habrá motivo, 
Porc. Pues en fé del omenaje, 

Oracio, te he permitido, 
que andes libre por mis Reales, 
Y fabes quanto te eltimo, 
legar puedes. 

Orac. Vueítra Alteza 
fiempre piadolo y benigno 
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manificíta fu prandeza 
en el honor que recibo. 

Las. y Elab. Oracio , el Senado y Roma 

 fiente-el mirarte cautivo. 

Orac. Al favor que a todos debo 
fiempre feré agradecido, 

Perc. Mientras el dia (eñalo 
en que queden conferidos 
los tratados de la paz, 
bien podeis , Romanos.) iros. 

Targ. Y efperad de mi piedad . 
que aunque ingratos habeis fido, . 

fabré dar en tanta ofenía 
por traiciones beneficios. 

Lac. Antes de aulentarme intento 

“ quedeis , Señor , prevenido 
de lo que Roma refuelye, 
y refponderos Tarquino. 
Roma vivirá fujeta 
al tributo O donativo 
que la imponga-el duro infaufto 
¡influjo de fu deftino 5. 

mas no volyerá otra vez 
á obedeceros ) Tarquino, 

que antes perderán las vidas 
la multitud de [us hijos, 
no porque ignora el heroico 
timbre de tu langre inviéto, 
ni que fuifte ultimo parto e 

de nueítros Reyes antiguos + 
y paraque no gradues 
de traidor nueítro defignio, 
publicos cargos te hace 3 
no podrás contradecirlos : 
para ceñir el laurel 
de Roma, diftes impio 

2 vueftro (uegro la muerte, 
quitandole á un tiempo miímo), 
con la vida la corona, 
privandole vengativo 
del excelío Mauleolo 
2 lu fama merecido, 
Sirviendo 4 tu exaltacion 
de merito un parricidio 5 

¿qué buen fin elpera el cetro 
que tubo tan mal principio, 

fobre infultos y violencias, 
adulrerios y homicidios 
que hizo habite á cometerlos 

o. 

La mas heroica Remañids 
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ver que hai paciencia E fufrirlos E 
Digalo todo el Senado, ks 
pues tu ira pasó a cuchillo, - 
y la nobleza lo diga, PAN, 
que fufrió el ultrage milmo. : - 
Muerta Lucrecia lo expliques dez 
y afrentado Colatino ONE 

“con los continuos lamentos 
de tanto pueblo añigido 
que forjó en lu tolerancia 
de lu eiclavitud los grillos, 
y defpues::- as dd 

Tar7- Calla, traidor, 
9 airado el enojo mio 
arrancandote la lengua 

dará a mi ofenía caltigo. | 

Lac. Varquino el foberbío, , el mundo 
ce llama, y ali no admiro. 
que no hallando la diículpa 
ce arraítre tu afeto miímo. 

Porc. Balta , Romane , y pues ya 
quedo de todo advertido, 
vere; no tanta ofadia 
sbuíe del favor mio: 
9 quanto efte acalo prueba 
las crueldades de Tarquino! . api 

Lec. Si haré ¿ Romanos , Venid. 
Targ. Porcena airado conmigos 
¿y yo podré tolerarlo * 
Bien efte acalío me ha dicho). 
que parcial de los Komanos 
atenderá á fu partido, | 

y abandonará mi ofenía. 
Luc. Hija y adios. 
Elod. En tal peligro do 

me dexas £ AA 

Lac. Es impofible . | 
por ahora el refiftirlo, e 

Porc. Oracio , mientras yo vuelvo. 

aguardame en efte fitio. 
Orac. Bien eltá. 
€am. Lucio. 
Lrtc. Quién es£.. 
Cam. Yo [oi. 
Luc, Sigueme y Camilo. 

Vanfe los dos. 

Fab. Jupiter , Porcena os guarde. vAfEs 

Pere. Romano , él vaya contigo; 
y 
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Orac. Ha el pecho 
viendo á Porcena tan fino, 

'Oflav. Aun mas el pelar de Oracio - 
fiento yo que el propio-mio. 

Tim. Vamos » Ninfas. 
ml: odos ya, 

imoclea, te feguimos. Entranfe todas. 
Porc. ¡O qué feliz es mi amor 

fi mi efperanza configo! 
Targ. La paz que Porcena trata 

dá á entender que es lu delignio 
complacer á los Romanos, 
trazando el defaire mio: 
pero pues ya de mi parte 

vafe, 

con ellos yo labré hacer 
ventajolo mi partido. 

Drac. ¿No le baltó a mi fatiga, 
injuíto , y cruel deftino, 
verme prelo , deldichado, 
milero , pobre abatido, 
lino el verá quien adoro 
€n poder de mi enemigo * 

. Mi amoeftá lolo, yo llego; * 
f' Sin duda no ha oido. | 

Orac. A Elodia Porcena.¿dora, 
pues de lu vox l> exprelivo 
lo mueltra , y disfraza atento 

lo afeftuofo del cariáo. 
Le). Señor , por elotra puerta, 

que eltá cerrado el e. 
Señor.  Conel afe dá 4 Lebron. 

Orac. de mi! 
Lev. Mal haya::- 

ay pobres carrillos mios. - 
Orac. Lebron, ¿tu eftabas aí $ 
Leb. Reípondante mis E 3:54 
ya. ¿D mle haíta ahora has eltado * 

Leb. Sabes de ti no he podidg 
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Comedia peda. 

eftán todos los Latinos, E. 

—— 

t 
haíta ahófa , pues ea Romía 
lolo tu muerte (e dijo. 

Sale el Rey Porce 
Porc. Oracio 4 q y 
Orac. Señor , ¿qué ordenas * 
Porc. ¿Qué quiere elte hombre £ 
Leb, Serviros. . 
Porc. Quien fois * 
Leb. ¿Qué no lo labeis ? 
Porc. ¿Yo de qué € 
Leb. Pues ya es lo digo. 

Mi propio nombre es Lebron, 
de [olar efturecido y 
es tan corriente que aunque 
de Lucas la galga á brincos 
le corra , le ataje y figa, 
no le dará en el ocico: 

- pulieronmele porque 
en un dia del eftio 
andando mi padre á caza 
encontró entre unos tomillos. 
á mi madre , y como ganga 
alli la pilló al garlico. 
Y como i caza de liebres, 
ú de gangas , que es lo miímo, 
andaban, vine a nacer 
a las liebres parecido 5 
pues qual liebre huyo en la guerra, 
foi corzo li oigo bullicio, 
ofo quando hai golofinas, 
lobo £ a Baco vilito ; 
fiendo de todo un compuelto 
corro ¿ gruño , zampo y brindo, 
y con eltas y otras mañas, 
eftoi a vueltro fervicio. 

Porc. Humor teneis. 

- Orac. Calla , necio: 

aqueíte es criado mio. 

Porc. Su buen guíto me ha agradado. . 
Leb. Y i mi me agrada el oírlo. — 
Porc. Deípejád , mientras á Oracio 

hablo. 
Leb. Ya lo hago al provifo. 
Porc. El gran valor con que (iempre 

en las bacallas te he viíto, 

tanto a e(timarte me mueyez 

que hacer de ti folicito 

al logro de mis lavores 

de un enemigo un amigo. 

VA fea 
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La mas heroica Romana. a 
Orac. Qué es aquelto corazon ! 

3 
ome A los pies de vueftra Alteza 

poltrado y agradecido 

os confagro como á dueño 
una obediencia que os rindo. 

Porc. Leyanta , Oracio , a mis brazos, 
y porque veas que explico 
mi confianza , oye atento 
que toda el alma te fio. 
La noche que afalté el templo 
de Palas , entre el bullicio 
de las mal feguras Ninfas 
á Elodia vi ; 0 qué mal digo ! 
vi a Palas que vengativa 
en vez del venablo altivo, 
vibró el arpon de lo hermofo, 
€ hirió al corazon el tiro. 

Orac. ¡Podrá haber mayor tormento 
que elte zeloío martirio ! 

Porc. Deíde entonces mal hallada 
la razon de mi alvedrio, 
lin razon vive fujeta 
á la aníia amante que animo 5 
tanto que para lograr 
verla y hablarla , el partido 
que para la paz propule, 
fué viniele al campo mio 
con lus Ninfas por los rehenes), 
y Roma en ello convino. 
Quiero exprelarla mis aníías, 
y temo incite íu cido 
lo eltrangero de mi afeéto 
el ceño de fu defvio. 
Tu , Oracio , como Romano 
de ella [erás mejor viíto, 
y puedes [im fer reparo 
el entrar en Íu retiro, 
y exprelarla mi palion 3 
y pues de ti me confio 
entiende del corazon 
todo aquello que no digo. 
depa yo que ella lo fabe : 

'Labré yo adorar rendido ; 
Bácia aquí Tarquino llega, 
proleguir no puedo , amigo, 
y Íolo decirte puedo 
que de ti efpero mi alivio. . 

Orac. Señor. 
Porc. No me digas nada, 

que es aulentarme precifo. 

cómo en dolor tan impio 
fino hai fuerza 2 tolerarle 
tendré valor a fufrirlo 
Otro adorar á mi dama ; 
decirme fu amor , y tibio 
O no me mata la pena, 
O no me mata mi brio ? , 
¿Qué haré en tantas confufiones 
con que me hallo combatido ? 
Su confianza , mi honor, 
lu grandeza , mi delirio, 
el mí dueño, yo lu eíclavo, 
el triunfante , yo abatido ; 
¿qué he de hacer? Cumplir amante 
con mi amor , pues es labido 
que (olo fobre mi vida 
puede imperar lu dominio, 
no fobre el alma , que aquefta 
independiente ha vivido 
de lu poder , y aíi debo 
el no hacer lo que me ha dicho, 
que á una accion indecoroía 
no me obliga eltár rendido, 
y mas que pierda la vida — 
come yo no obre lo indigno». 
Y pues puedo ver á Elodia, 
el buícarla [oliícito, 
no á decirla que él la ama ; 
fino lagaz > y advertido 
a exprelarla mi paíon, 
y adyertirla lu peligro. Wafe 

Salen Elodza , Oclavia , Timoclea ; Lú= 

. Elod. Pues todas han regiítrado 
bia y Damas. z 

el fitio de fu manfion, 
y es ya de hablar ccalion, 
pues folas nos han dejado; 
ved el infeliz eltado 
del hado que nos previno, 
con la crueldad de Tarquino 
de Porcena la violencia, 
fugeras a la inclemencia 
de la impiedad del deítino. 
En riefgo tan evidente 
de vida , fama y honor 

¿bufque arbitrios el dolor 
que fu libertad intente. 
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Ofav. Aunque hacerlo es conveniente, 

dudando eftá la razon, 
¿cómo en aqueíta ocalion 
ha de poder confeguir 
de tal peligro (alir, 

, Vencer tan dura opreliont 
Tim. Todas , Elodia , guítolas 

tu orden obedecemos 5 
mas el medio no fabemos 
de tanto alombro medroías, 

O/tav. No nos tengas cuidado(as y 
explicanos que es tu intento. 

Dam. Todas á tu orden eltamos, 
Elod, Pues efcuchad. 
Tod. Ya elcuchamos 

- dependientes de tu acento. 
Élod. De Tarquino la crueldad, 
de Roma la elclavitud, 

aquella toda inquietud, 
fujera eftá a (u impiedad ; 

-anheló á la libertad 
que logró; nadie lo ignora 5 
quando juzga que mejora 
tu eftado , al mal le avecina 
de a pr , Seto Y ruina 
ue lufre , padece y llora. 

Pta la dE la polidendia 
de una arreglada milicia, 
aceptala la malicia 
de una afectada violencia ; 
buíctando en nueftra inocencia 
fu feguro el fitiador, 
el fitiado hacer mayor 
fu infamia , lin advertiz 

- Que no deja de morir 
quien vive en lu deshonor. 
La magnificencia auguíta 
ue Porcena nos previene 
di á entender que en fi contiene . 
alguna intencion injufta ; 

*. pues á razon no le ajulta 
ufar de todo el poder 
á nueítra oprelion, y hace 
cierta la atencion que dice 
que oblequio y crue 
y da un empeño á 
Romulo para lo 
de Roma la exalracion 
en Íu primera ereccion 

aftuto fupo inventi? 
juegos con que feltejar 
á las Naciones vecinas, 
y robando a las Sabinas 
fe hizo dueño de íu honor ; 
aquel ardid , y elt: error 
nos predice nueítras ruinas. 
No, Ninfas , no confiemos 

- de tanto engaño aparente, 
que es el peligro evidente, 
y fingidos los eftremos. 
Nuelítra libertad bufquemos, 
y nueítro honor defendamos, 
ó en lu defenía muramos, 
9 logre vida la fama. 
Ved que a tanto aplaulo os llama 
el miímo riefgo en que eftamos. 

Oélav, De tu razon obligadas, 
y á tu eloquencia movidas, 
de la orden que nos difpenfes 
ninguna habrá que deliíta, 

Tim. Y folo es el ignorarla 
el dilatar el cumplirla. 

Todas. Dinos ya ; ¿qué hemos de hacer $ 
Elod. El executar la huida 

de efta prifion cauteloía, 
pues quando el poder limita 
la refiftencia , es preciío 
buíque el arrojo a la dicha 5 
y valor , fuerte y cautela 
burlen una tirania. 

Oélav. De tantas tropas cercadas 
¿no confideras , no miras 
que fe hace (olo el deleo 
ente de la fantalía * 

Tim. Y quando el Tiber (oberbio 
nos impide la (alida 
en vano el celo propone 
lo que la razon limita. 

Elod. En ela frondoía falda 
que al Tiber firve de orille, 
y en tanto copado Íauce 
un laberinto le cifra, 
pues porque el fol con [us rayos 
fus eftancias no diftinga 
forman nubes de efmeralda 
anta rama entretejida, 

bultando la ferril grama 
que en (us diftritos (e cria, 



he viíto algunos caballos ; 
con que fi bien prevenidas 
de ellos , del río vencemos 
las creífpas efpumas rizas ; 
lograrémes el feguro 
palando a la opuefta orilla, 
y por que terniendo el risfgo 
mo haya quien a él le reíiíta, 
yo he de paíar la primera 
las corrientes criftalinas, 
y logrando confeguirlo, 
volveré a lervir de guia 
a las otras , con que veís 
que [i mi vida peligra, - 
mi naufragio avila el rie[go, 
y os lalyais lino peligra. 
Qué decis $ 

Todas. Que eltamos prontas 
a hacer quanto tu nos digas: 

Elod. Bien eítá 3 y pues que la noche 
fe acerca , eftad repartidas 
en vela á corta diftancia, 
de fuerte que á todas firya 

de unas a otras el ayifo 
de muíicas repetidas, 
li el enemigo le acerca, 
O fi es tiempo de la huida, 
mientras aquette recinto 
reconocemos yo y Libia. 

Oílav. Yo iré repartiendo á todas 
donde convenga que aliftan. 

Tim. Y yo rondaré eltos eotos. 
Octav. Queda , adios; feguidme, Ninfas. 
Ninf. Será en todas el cuidado 

el que vigilante Úrva. 
Lib. Señora , que tanto arrojo 

emprendas me marayilla ! 
Elod. Quando el honor le aventura, 

quando la fama peligra, 
como uno y otro fe lalve, 
¿qué importa perder la yida? 

Lsb. Yo quiero vivir que elotro 
lo tengo por Chilindrina. 

Elod. Calla , necia, y ven conmigo» 
£sb, El preguntarte queria | 

en que eltádo eftá el amor 
de Oracio. 

Elod. Con la fatiga 
és la abiccion y mi penso 

Entranfe. 

Majicas 

6 1d mas hero;ca Romaña. A 

ETT AE E AI 

Dd . 

Lib. El amor £i bien lo miras 
es como el mar alterado 
quando en tormenta (e ir::ta, 
y palando la borraíca 
es lerenidad tranquila ; 
amor al principio es agrío, 
luego es dulce como almibar. 

Elod. Calla y figueme. 
Lib. Si quieres 

divertir tanta fatiga, 
cantaré, | 

Elod. Bien cantar puedes. 
Lib. Tofo , y va de gorgoritas. | 
Cant. Rezz, Que ligera que furca una bar. 

quilla EN PAS 
en mar tranquilo , viendo de la orilla 
el puerto apetecido ! | 
Y al tocar la ribera 
del muelle , le echa fuera 
en alta mar adonde temero(la 
padece la tormenta riguroía 5 
y entre tanto lamento - 

- al ver el rio vuelve a lu lamento; 
Aria. La barquilla en alta mar 

con el golfo el uracan 
ya fe anega , e va a encallar, 
fale el iris , y el afan 
le trueca en tranquilided. 
Ali viene a fer amor ' 
con el aníía el defear, 
entre el deíden , o el rigor 
logra á Íu bien apiadar, 
y es todo felicidad. 
La barquilla, Szc. 

Elod. Gente a deícubrir alcanzo 
por aquella parte , Libia. 

Lib. Y es Oracio , que aqui viene 
fi no me engaña la vilta. 

Elod. El es , y aunque mi defeo 
tanto el verle folemniza, 
diera por no verle ahora 
lo que por verle daria 

Ad 

rá quien te entienda $ 
erlé 3 deliras ? 
alma con afectos. 

! C bardia 
delíra al tenaz violento 

plan de tanta fatiga, 
3 3e- 

e E TA MRE 
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Salen Oracio y Lebron. 

Drá. Todo el litio he cireuadado 

» 

fin que lograíe mi dicha 
ver á Elodia. 

Leb.Eltará aora 
encerrada con las Ninfas. 

Elo. Si aqui a hablarle me detengo 
y me ven, mi honor peligra, 
y 16 elcularé la nota 
aunque la alma lo reíiíta: 
Libia, vamos. 

Lib. Ya te (igo. retsranfe vueltas 
de sJfpaldas 4 Oracio, 

Leb. Señór, ácía alli mo miran 
dos mugeres. 

Oraci. Ya las veo, 
y el bablarlas determina 
mi deleo, por ( acaío 
de Elodia me dan notitia, 

£lo. Que perenoía la planta 
timida, y cobarde piía! 

Dre. $í acuío un rendido afetto 

puede merecer, O Ninfa, 
que logre lo reyerente 
vueítra gratitud benigass 
es Íuplico me digais 
G aqueíta eftancia doride 
lalió en Blodía la aurora 

llega 
A bablaria. 

ue Íps plantas ferriliza. vurive 
E d ahora Elodió 4 verla. 
Mas ay! que es lo que pregunto! 
ue G el prado le matiza, 
aromas fuaves exalan 

mofqueca, agar, maravilla; 
mioguno come ella puede, 
al contafto que las piía, 
dar oaatiz fragante á tanta 
bella flor vejerativa 

Elo. No con afeftado eltilo 
de una lilonja fiogida 
con maícara de atencion 
disfrazeis una ofadia. 
Oh con que timido esfuerzo 
mi ceño buíca la ira, 
y Íolo balla mi pañon 
valiente á la cobardia! 

Ora. ¡Siempre, Elodia, riguroía, 
(empre csuel, Gegnpre efquiya 

Ap. 

contra mi ha de eftar la amable 
obítinacion de eíta ira? , 
¿En que te ofende el rendide 
afeíto, que facrifica 
en aras de tu reípeto 
por holocauíto la vida? 

Kk/o. Suípende, Oracio, el aeento: 
que es aqueíto altives mia! ap, 
folicito el ceño, y hallo 
a la aficion compaliya? hablan ap. 

Leb. Seora hermola. 
Libia. Lo demas. 
Leb. Quiere ulted, 
Lsbsa, Con que me embida? 
Leb. Con veinte y cinco de afettos , 
Libia, Palo, que a ela boberia 

no ayenturo mi reípero 
lí flor de oros no me pinta, 

Ora. No fiento la elclavitud 
en que mi esfuerzo [e mira, 
lolo fiento (ay infeliz! ) 
que hai intencion que conípira 
por verte aqui, hacer pofible 
con el acaíoá lu dicha. 

Elo. Dime ¿que intencion traydora 
mis agravios [olicita? 

Ora. No sé mas que yo te adoro, 
y que vivas prevenida: 
no algun oíado indecoro 
le atreva (o (uerte enemiga! ) 
a profanar ;:; mas no hará 
Gn perder yo antes la vida. 

Elo, No rezeles que haía quien 
le atreva, pues fiempre altiva 
(abrá mi reípeto hacer 
cobardes las oladias. 

Salen 4 un lado Porcena, y 4 otro Ola 
VIA, y fe quedan en el. 

Por, Buícando á Oracio; mas ya 
«on Elocia le diviía 
mí cuydado;s oyré qué hiblan 
recatandome a (u viíta. 

Oéla. Buícendo a blodia, mas Cielos 
no es la que alli ( (uerce impia! ) 
efta hablando con Oracio! 
Para eícucharlos me firva 
tanta enmarañada murta, 
de frondoía zeloía. 

. Queres jugar una Mano” 
qe 9 C r Perde» 
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Libia. Perderá ufted, 
Leb. Porque, Niña: 
Uibia. Porque le entiendo la fot. 
Z.eb. Fullerita es la shiquilla. 
sw 2, Solo diré que anhelando 

al logro de tanta dicha 
lolicita una efperanza - 
una alma que os facrifica 
la amante fé de Íu culto, 

fiendo íu afedto la pira. - 

Por. Sin duda pos mi la habla. 

Qéla. Que aquefto elcuche mi envidia! 

Ora. Halle en oprelion tan grande 
fuerte la amante fatiga 
de un corazon, que íi alienta 
es por juzgarte benigna, 

que pues deydad te venere, 
no te ha de creer impia. 

Por. O que bien que la perfuade! 
Oca. Que equeíto eícuchen mis iras! 

Alo. Con mi afeéto batallando 
á lu aficion convencida 
dudo que hacerz mas mi honer 
que me retire me avila. 
Dejame, Oracio, que ya 

es necia tanta porfa. 
Lib. Si le amas porque le riñes? 
Eto. Que sé yo, figueme Libia. s 

Orac. Que aíi os aulentais, Señoras 

Elo. Dejame, no hagas que diga 
que obligadaz mas que digo? 
de tu inreípero ofendida. 

Oca. Pues fe aufenta hablaré a Oracio, 

Sale Oélavia a hablar a Oracio, y fe de» 

tiene, y al entrar Eledia por donde ejk4 

el Rey fal: 4 hablarla, y la detsene» 

Por. Elpera, hesmola homicidas 
Elo. Señor, vueítra Alteza aquí: 
Ofta. El Rey, fuerza es que deliltao 
Por. Si, que maripoía amante 

en vueítras luces divinas, 
buíco el incendio apacible 
en que fe abraía mi vida. 

Ora. Podrá haber mayor tormento 
que efta zeloía fatiga! 

Elo. Son parami tan eftrafias 
efas vozes por no oydas, 
que ignorando el comprenderlas, 
debo obviar el permitirlass 

Ap. 

La más heroion Romardo. 
Y pues ya la nosha baja, 
y á mi me efperan las Ninfas, 
dadme licencia que vaya 
donde es precio que aGíta. 

Libia. Yo la [igo. 

Elo. Ottavia? 
Oféla. 8l. 

que aqui a buícarte venia. 
Elo. Sigueme;z Con quarta pene > 

de Oracio aparto la vifta. vanfe las 35 
Por. Deíde aquel frio efcuché ] 

lo que a Elodia la decias, 
y creí que lu belleza 
le manifeftó propicia, 
y en íu [emblante conoaco 
que á mi amor [e mucítra elquiva 

Ora. $u rigors5-. 
Por. Pues ya la hora 
es de que en mi tienda añiíta 
a dar el nombres conmigo 
ven, porque de ti configa 
que de quanto habeis hablado 
me des entera noticia. 

Ora. Ya os figos que he de desirla 
ignoro, mas no me aflija, 
pues cumplo con dezir que | 
Siempre merefpondió cíquiva  vafes 

Defenbrefe el foro, y en ella imitacion de 
sn rio con ondas que fe muevan, y fale 

T argiin0. 
Targ. Pues la noche delata 

las denías nieblas de fu obícuro manto, 
y ele monítruo de plata | 
con embates de ondas caula clpanto, 
regiítre mi cuydado 
de efta agrefte efpefura lo intrincado. 
Por aqueíta ribera ce 
que el rio ciñe, y con raudales bañs, 
reconscer quifiera 
li me permite paío lu campaña 
haíta el quartel Latino, 3 
que en el juzgo vencer mi cruel deltinos 
Pues todos fus foldados | 
á mi parcialidad ya reducidos 
los tengo fublevados | | 
contra el Rey, y ya efperan prevenidos 
el dia en que aclamarrmne 5 | 
no es traycion la que intento, : 
que ( Porcena con fingida trato, 

: folo 
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folo á fu bien atento 
haze la paz, no vengo a [er ingrato, 
pues faltó á la alianza, 
en buícar el laurel y la venganza. 
Ir por aqui procuro 
pues lo oculto del fitio, y lo frondoío 

, Haeconcede feguro, 
y elcampo ya en quietud buíca el repolo, 
que en la noche convida 
ladron el (ueño de la media vide. 
Salen Suerio, y algunos Soldados 

con pias. 
Suerio. Aqui manda Porcena 

doble las centinelas, y advertido 
haré lo que me ordena; 
pues quartel de las Ninfas efte ha do, 
y es bien que reíguardado 
elté de algun atrevimiento ofado. 

Sale Elodia por el lado que efta Suerio, y 
fe queda en el. 

Elodia. A aqueíte litio vuelvo,, 
que en el tengo el caballo prevenido, 

Mufica. 
en que refuelvo 
el rio; ¿sur le elcucha ruido, 
Y gente es la que veo; 
que infeliz (oy, fi pierdo mi defeol 

Targmi. Gente á elte lirio viene. 
Elba « Quien (erát 

Suerso, De poíta en efte puelto 
-, el que quedeis conviene. 
Soldado, Dadme el nombre: 
Buerio. Si haré. , 
Targui. Que ferá efto* 
Swerso, Amor; tener cuydado; 

favor la leña, y contra (leña agrado. 
Vsdia. Dicboía (fuerte do : 

oir el nombre, o mas legura 
habiendole Abido 
lograr el paío, que el valor procura. va. 

Exerso. El coto recorramos. 
Soldado. A vus ordenes prontos fiempre 

eltamos. 
Wanfe los Soldados , quedando uno de 
pola, cantan dentro 4 4. y refponden 

las vozes en ecos. 
Dent. Mufc. 4 4. Vela, cuydado, vela. 
Voz. 1. Vela. 0 

2, Vela. 

-— e "” A 2. 

3. Vela. 
a 4. Haíta que el reíplandor 

de luzes, y reflejos 
mueítre que (ale el fol. 

Muf. a 4 Vela, cuydado, Vela. 
1. Vela. 
2. Vela. 
3- Vela. 

a 4. Teme el lobrego horror 
de la noche que es madre 
del engaño y traícion. 

Targus. Aqueítas dulces cadencías 
bien le conoce que fon 
de las Ninfas, que las forma 
prevenido (u temor. 

Can. Voz. 1. Vela porqne es el peligro 
cierto, y incierto el favor 
y es el ocio de un defcuido, 
deídoro de la opinion. 
Vela, cuydado, Vela. 
Vela, 
Vela. 

3» Vela. 
a 4. Teme el lobrego horror, 8£c. 

Sale Elodia, apartandofe del foldado de 
pofa, y falen por mn lado Porcena y 

Zorro, y por el otro Oracio y 
Lebron. 

Elo. Para buícar el caballo 
me valdré de la ocafion. 

Por. Siguiendo el acorde acento 
de tanta canora voz, Mnfc Aps 
vengo al quartel de las Ninfas 
guiado de mi pañon. 

Zor. Tras ti yo, y yiene tras mi 
(acudiendome el temor. 

Ora. Al coto vuelvo, que quien 
de donde ama [e apartó, 
o tiene mucho deícuido, 
O le afiíte poco amor. 

Leb. Y yo que te Ggo, di 
que tendré! 

Ora. No hagas rumor. 
Tar. Sin duda es ronda que paa, 
Ora. Uan bulto mirando eltoy. 
Leb. Y á mi me entra ua miedo que es 

como un camello, y mayor. 
Por, Gente bacia alli (e delcubre. 
Zor. Mas de quatrocientos [on. 

Cs Cs» 

ds. 
l. 

2. 



20 La mes herosa Romana. 
Can. Voz, 1. Velas y no incetato el rezelo Tar. Ya es precilo 

1064n. 
fe fie, pues advirtió 
que quien confia en el riefgo 
fe entrega a lu perdieion. 

a 4. Velz, cuydado, vela. 
Por. Hacia aquefte parte cantan. 
Ora. Hacia alli le oyó la yoz. 
Tar. Por aqui paíar intento. 
Paja Targuino a donde efla Porcena, y 

- — Elodsa con Orasso 
Leb. Temblando de miedo eltoy. 
Ora. Un hombre hacia a mi fe llega; 

quien ya! Mufic. 
Elo. Diré el nombre: amor. 
Ora. Sin duda aqueíte es el nombre; 
¿pues le sé, leguro eltoy. 

pale. 
Elo. Pues ya logré el palo 

no pierda aquefta ocalion. 
Zor. Poíta lin duda es aquefta. 
Leb. Quien va: tropienenfe Lebron y 

Zorro tentandofe las barbas, y fe 
feparan. 

“Zor. Quien es! 
Leb. Que sé yo. 
Zor. Con un erizo encontre, 
Leb. Un efpin me alacteó. 
Cant. Vez. 3. Velazno vilta el engaño 

de la verdad el color, 777" 2 
que en apariencia de bien 
liempre el mal le disfrazó. 

a 4. Vela, cuydado, vela Sc, 
Por. Seguir quiero el acordado 

dulce cadente rumor. 
Ora. Siga el iman armorgiofo 

que acorde me arrebaió. 
Leb. Señor, yo temo mil palos. 
Zor. Todo tirirando eltoy. 
Por. Una lombra á mí (e acerca, 
Sol, Mucha gente yiendo eltoy. 
Por, Quien va? 
Ora, Amor. 
Por. Pales quien va? 

no habla! 
Tar. Que dirá mí voz; 

que el nombre ignoro, y no sé 
que hazer en tal confulion? 

Por. Diga quien es» 

vafe. 

que obre arreftrado el valor. 
- Por. Pues no relponde, mi esfuerzo 

apurará fu intencion. 
Riñen, y fe feparan. 

Tar. El mio (tbrá Ec 
Ora. Ruido de armas [e elcuchó. ; 
Var. El retirarme es precifo, 

que de Porcena es la yoz. 
Por. Donde te ocultas, cobarde? 
Leb. Mas que llevo un tra(quilont 
Ora. Un hombre llegó, quien va: 
Tar. El que efe paío buícó. 
Por. Muere, aleve. 
Lev. Ay que me há muerto! 
Solda. Pues de armas oyendo eftoy 

ruido, al campo avilaré: 
alerta: traicion. 

Solda. y Voz. Traicion. 
Otros. En el quartel de las Ninfas 

la voz avila. 
Solda. y Voz. Traleion. 
Ora. El Campo todo fe altera, 
Por. Que aíi le oculce un traydor? 
Sale Elodia en un Caballo atravefando el 

foro enque eftá el rio. 
Elo. Ninfas, pues ya veís que el rio 

vado a todas cencedió, 
dando a vueítra libertad 
la mas fegura ocalions 
feguidme. 

Den. Ninf. Ya te feguimos, 
pidiendo a Palas favor. 

Den. Unos, El rio le ve efguagar. 
Otros. Al arma, al arma, traicion. 
Por varias partes fulen foldados, y riñen 

todos, y defde agus canta dentro la 
| Mufsa. 

Sold. Mueran quantos encontremos, 
Tar. En tan grande confulion 

reíguarde el brio la yida. 
Ora. La vida guarde el valor. 
Per. Soldados, parad la furia. 
Voz, Al bofque, al rio, traicion. 
Zor. El demonio [in mas ver 

en aquefto me metió. 
Leb. Por donde iré que me libre 

me den otro tra(quilont 
Por aquí; que otra Jornada 

Mufe, | 

vafe. 

dirá 
AA 
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dirá en lo que efta paró. VAfe. 

Mufic. Calmen, calmen las ondas, 
cele, cele el horror; 
pues ya Palas divina 
nos da [u proteccion, 
calmen, calmen las ondas, 

> cele, cele el horror, ¿ 

ACTO... TL 

Caja, y clarim, y rumor de guerra 
dentro, 

Den. Voz. Guerra, guerra, al arma, al arma, 
Den. Por. Uno y otro pueíto ocupen 

las legiones, y el eltrago 
fin dar quartel le execute, 

Den. Voz. Entregueíe la ciudad, 
y como nos aleguren 
as vidas, mas que Porcena 
de la excelía Roma triunfe. 

Salen el Rey Porcena, Oracio, Flabio, Le- 
bron, Zorro y Soldados. 

Por. Elo 6, fienta mi furia 
Roma, y el incendio apure 
lus foberbios edificios; 

- y haíta ver que los coníume, 
ni le relerye períona, 
ni de la muerte le ecuíe 
edad, eftado, mi [exo 
de (u inmenía muchedumbre, 

Ora. $i un priGonero, Señor, 
te merece que le eícuches 
te dirá, 

Por. Que has de decir? 
9ra. Que ún razon atribuyes 
á Roma, que dió fomento 
pare tantas inquietudes. 

+ El eltá como un dragon, 
b, Bersebu con el (e burle. 

or. Fuerza es que fiendo Romang 
el que á tu patria diículpes; 
No pidió Roma la paz! 
Yo en otorgarla no eltube! 
Los rehenes no me entregó; 
y pendientes los ajultes, 
y valida del leguro 
de la noche, el rio conduss 

á Elodia, (0 tirano amor, 
como Ái a arnarla me induces 
me ofreces el bien, y luego 
el miímo bien me deftru yes? ) 
y demas Ninfas ( que injuria') 
y a lu centro las reduce; 
y pues Intiendo (u fuga 
mis tropas en arma pule, 
y con ellas el paíar 
el loberbio puente puede, 
y me hallo ya [obre Romay 
¿que eftrabas el que execute 
los rigores de la guerra 
eon quien los tratos no cumpleó 

Leb. Calla, Señor. 
Ora. Quita loco. 
Leb. Hombre, mira mo le apures, 
Ora. No, Señor, mal informados, 

tal traicion dá Roma imputes; 
que es mi Patria, y fentir debe 
el ue (in rason la culpes: 
perezca al cruel, langriento 
eltrago infaulto, que (uíre 
por infeliz, pero no 
porque culpada la juagues: 
que uno es hazer que la guerra 
de (us contingencias triunfe, 
y otro imputarla una infamia 
> eterna en la fama dure. 

o aleguro íu lealtad, 
y baíta que la alegure; 
que es mi pecho illuítre eraría 
que las lealtades produce: 
pues a [er traydora Koma, 
como defender la pude 
de ti dos años, pudiera 
elte valor que me influye, 
elte esfuerzo que me alienta, 
de(truir la peladumbre 
de ele caucaío de piedra 
que á oponeríe al cielo (ube, 
y deshacer de lus muros 
tanto formidable buque, 
que lentado en liete montes 
O los agovia, o los unde. 
El (uceío es muy diítinta 
de como tu le preíumes. 
Elodia ( ay prenda adorada! ) 
regeloía de que ules 

me 

mal 
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mal del poder, eon que advierte 
que á eu poder la conducen, 
animoía en un caballo 
fin temor de que duGtue 
en tanta encrefpada onda 
tanto honor que a ello la influye, 
fe entregó a furcar el rio, 
fobre el irracional buque 
que Jupiter de otra Europa 
á la orilla la conduce. 
Pasó una á una [us Ninfas, 
y como libres [e juzguen, 
fuben al monte Tarpeyo 
haíta lu eleyada cumbre, 
y al caítillo de la Roca 
llegan, y á abrirlas acude 
Flabío lu Gobernador5 
y aíi que en el íe introduces, 
a la guarnicion y á el 
hacen que le delocupen, 
y el reípeto O fu ofadía 
«onfiguen, que lo executes 
cuya prodigiola hazaña 
Munque la noticia bulque 
otra igual, no la hallará 
aunque recopile, o junte 
Jos mas heroicos fuceíos, 
las proezas mas illuítres. 
Del miímo Flavio el fuceía 
que te he referido lupe, 
que porque pueda contarle 
a tu preíencia le truje. 

Fla. Lo que ha referido Oracio 
es cierto, y como no pude 
entrar en Koma porque 
el paío me difículten 
tus tropas, quedé entre ellas, 
donde hallé a Oracio, á quien pude 
contarle todo el fucs[o. 

Leb. Mas que jusga que es embuftel 
Por. Aunque raas vueítra eloquencia, 

O vueítra razon diículpe 
á Koma, no he de creer 
que fin ella fe execute 
una accion tan temeraria, 
que aun quanto mas la procure 
períuadiria lo pofíble, 
tnas hace (e dificulte. 
Y aun quando poíible fuera, 

Lo vas heroica Romása. 
como lo es fe exceptue 
Roma del cargo, ¿por que 
lo que me ofreció no cumple: 
Ay Elodía! que mi amor 
el verte aulente no fufre. 

Por. El eltá como un demonio. 
Leb. Que mala facha deícubre. 
Ora. Algun medio dará Roma, 

que íu lealtad alegure. 
Por. Mientras no yuelya a raís reales 

Elodia, ninguno bulque::- 
Sale Suer. Señor! 
Por. Suerio, que quieres* 
Sner. Decirte, como deícubren 

las partidas abanzadas 
que al monte Tarpeyo fuben 
los Latinos, y 'Tarquino 
Suble vados los conduce: 
y por algunas efpias 
de cierto fu intencion fup*es 
y es que quejoío de que 
con Roma la paz ajuítess 
tontra ti y ella furiofo 

todas (us iras reduce. 

Por. Como, Jupiter fagrados 
ran aleve traicion Íufres: 
Y como mi altiva (aña 
fufpenía eftá, que no acude 
A caftigar tal maldad: 
Aunque es bien lo dificulte 
wyer que fi el puente abandono, 

pierdo el trofeo que tube, 

y el poder triunfar de Romas 
y 6 es que aguardarle acude 
eri valor, Tarquino logra 

fubir del monte la cumbre) 

y conquiftar el eaftillo 
que fegun de los dos Íupt, 
dentro eftá Elodia, y en ella 
todo el bien que amando tube, 

Ora. Pues llegó el calo en que yo 

con honra la efpada empuñe 
en tu fervicio, (ín que 

Roma por traydor me culpes 
pues á ti te firvo, y a ella 
la libro de que la injurie 
de Tarquino la crueldad; 
yo iré al Tarpeyo, y no dudes 
fepa reprimir (u orgullo, 



y pará que te alegutee 
pleyte omenaje te hago, 
que af que las inquierudes 
ce len, como prionero 
volveré a tu fervidumbre 
Ay Elodia! por librarte 
aqueíta faccion propule. 
r/. O quanto, Oracio, te eltimo 
la fineza; y pues que pude 
debertela, eftá leguro 
que eterna en mi pecho dure; 
y quando tu valor sé 
preciío es le dificultes: 
aqui mi baíton te entrego; 
oy tu experiencia reclute 
las legiones que guítares, 
y a impedir el paío acude 
de 'Tarquino, mientras yo 
a todas mís tropas junte 
son que poder [ocorrerte, 

Ora. Una ves que yo le empube, 
de Tarquino, y aun del orbe 
hará que tu nombre triunfe, 

Por. No te detengas, ve preíto, 
dra. Ya para lervirte acude 
mi valor: iguem.e, Flabio, 

Fla. Siempre a tu orden eítmbe, 
vanfe los des. 

Por. Voy 4 guarnectr el puente, 
y afi que la gente junte, 
al Tarpeyo marcharé 
á donde mi ira execute 
el caftigo á tal traícion, 
aunque mi vida aventure. 

Leb. Señor Zorro ¡ufted le elcapa? 
Zor. Seo Lebron, ufted le elcurreó 
Leb. Como una licbre, porque 

entre tantas inquietudes 
que be de hazer (i me entra un miedo 
que me abruma, y me confume? 
r. Pues yo por aqui las lio. 
b. Yo por acá: y mientras dure 
la refriega; Baco quiera 
ue halle un nicho que me oculte. va»/s. 

ec? Elodsa, Oflavsa, Timsocloa, y damas 

armadas con petos, y borgoñotas, y 
Li bia con alabarda, y cantan. 

blajic. Pues valeroís, 
blodia divins 

dparie, 

Mufe, 

Dalí ti 
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de ea tíriña di 
nos laca y mos libra, 
la fama la apleuda, 
y Roma la rinda 
trofeos, laureles 
pos magna, y invita 

Elo. Celea las aclamaciones 
que canían por reperidas, 
pues folo deben unidas 
velar nueítras atenciones 
los muros, y baltiones 
de efte eaítillo que ha ido 
el refguardo, que ha tenido 
nueítro honor y libertad, 
pues [olo hay (eguridad 
donde el cuydado ha vivide, 

Ojla. No cítrañes que agredecidas 
gracias las Ninfas te den, 
pues por ti libres (e ven 
de tanta oprelion fus vidal. 
Dexa que reconocidas 
tu fama heroica enfalaemos, 
tus trofeos celebremos 
li por tí el honor logramos, 
la libertad reítrauramos, 
nueítro ler engrandeaemos. 

Tim. Bi es digno de celebrar 
lo que fupiíte adquirir; 
¿porque quieres impedir 
los meritos del triunfar? 

Elo. Porque debo vigilar 
en nueítra conferyacion; 
que la mas illuítre accion 
í1-es que (e llega á perder, 
le haze al valor de emprender 
desdoro de la opinion. 

Oia. Si el caítillo relguardado 
eltá, y pueftas centinelas, 
porque, blodia, te delvelas! 

Tim. Y quando el muro has rondade 
eftar puedes Ga cuy dado. 

Elo. Ay! que en vano mi pelar 
he de poder aliviar: 

s mi paíion amoroía 
le obítenta mas rr a 
lin que la pueda olvidar. 

L;b. Y yo que ya rebentando 
rque hayga choques «hoy, 
Ue de elquadra [oy 

api 
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de eftas loldadas que mando; 
pieníe ulted no eftoy velando 
por ái alguno me hace el buz 
para darle en el celtuz 
son aqueíta parte lana? 
pues de matar tengo gana 
mas grande que un abeítruz. 

Elo. Calla, loca, eltas en ti! 
Lab. Vive Memo. 
Tim. Libia, calla, 
Lsb. Por marar ela canalla 

de ira eltoy que me carcomo; 
vereis que tal los deflomo. 

Elo. O injuíto, y tirano amor dpo 
por que hace infiel tu rigor 
tenga entre aulencia, y mudanza 
tan cobarde á la efperanga, 
y tan valiente al temor? 

Dils. Á un tiempo por las dos partes 
del caíftillo hazen llamada, 
T sw. Sin duda ferá embajada. 
Elo. Poned en dos baluartes 

por leñas dos eftandartes; 
y fabed que intento tiene 
quien a quefte fuerte viene. 

Dos Nsaf. "Tu orden ebedesermos. 
ODila. Querrán que nos entreguenos; 

Saber Íu intento cenyiene: 
en todas debe velar 
el cuydado y la arencion;s 
no fea alguna traicion. 

Sale Fens. Tarquino te quiero hablar. 
Sale Ire. Tu padre pretende entrar. 
T ses. Sin duda hablarte procura, 
Elo. Detid que emtren, y alegura 

a cada uso la entrada, 
y efte la guardia doblada 

«mientras [nu intencion fe apurs. 

Ocía. Nofotras a tu perílona 
debemos aqui afiftir. 

Ti. Pues ya los vemos venir, 
tu cpinion mi afeíto sbona. 

Lib. Pongome aíi á la dragona. 
Sale Tar. El cielo, Elodia, te guarde. 
Bale Lacso. Hija, precilo es que agurde, 

que a Tarquino miro alli, 
Elo. Pues ya me teneis aquí 

fentags, y hablad que ya es tardes 
"Tar. Yo hablaré, que competencia. 

tocán clarita 

Vane 9 

La mes heroica Rombándo 
de un valallo no permito, | 

Lc. No impediros folicito: 
mientras hablais haré aufenciás 
el cielo me dé paciencia 

Elo. No os vais; vos podeis hablar 
fabiendo que efte lugar 
no es litio de competir; 
y li alos dos he de oir y 
los dos podeis alternar. fFentanfe todos. 

Tar. Hermoía heroica Romana, 
cuyo valor generolo 
por unico y prodigíolo 
de exeelío el renombre ganas 
bien puedes eftar ufana 
fi atenta, fina y leal 
á mi proteccion real 
elte caftillo le entregas, 
con lo que felice llegas 
a haser tu normbre inmortal. 

Lc. Hija, ras el labio mio | 
erró el nombre que te ha dado, 
que le pronunció el agrado 
y le formó el defvarie; 
juzgaíte efguazando el ría 
lograr triunfo y libertads 
y hiso tu deflealrad 
contra tu patria cruel, 
que creyendola infiel 
gima y fufra una impiedad. 

Tar. Lacie por Rey me obedece, 
Pería me de lu favor, 
tiembla Erycia mi favor, 
Roma al eftrago fallece, 
y folo lo que apetece 
mi esfuerzo para vencer 

- efke fuerte viene a fer, 
que una vez alegurado 
le hará mi valor oíado 
de todo el mundo temer. 

Lac. Koma fe mira obligada 
en tan infaufta ocafion, 
a que la fatisfaccion 
mueftre que no fue culpada 
en tu empreía mal miradas 
y ali lo que por mi intenta 
es que a [un peligro atenta 
tu y todas Os entregueís 
a Porcena, y que fieis, 
pues que íu auxilio os alienta. 
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Elo. Tu preténtion efcuché, Elo, Pues el fuerte preyenido 
y dela yueítra enterada 

con una y con otra airada 
“que reíponderos no sé; 

oma culpando mi fé 
quiere vuelya á la oprefion, 
y tu injuíta Íin razon 
el que te entregue efte fuerte; 

y en los dos igual le advierte 
uícais nueltra deltruccion. 
Yo dar el lolio lagrado 
en que Saturno vivió, 
y el caftillo que erigió 
de Romulo el gran cuydado? 
Por Jupiter adorado, 
que rige ela azul esfera, 
ue primero redujera 
h maquina prodigíioía 
á ceniza, y maripola 

le hallamos de todas armas, 
con las que habemos podido 
refguardarnos, bien es vayas, 
Timoclea, á guarnecer 
los fortines de efta plaza, 
mientras las puertas recorre 
con otras Ninfas Oítayia, 
que aunque no temo el peligro, 
preciía es la vigilancia. 

Twm. Voy á hacer lo que me ordenas. YA. 
Oéta. Cumpliré lo que meencargas, vafe. 
Lsb. Decid: a Libia el Sargento 

ninguna cola le manda! 
Elo. Que aqui te quedes conmigo. 
Ay Oracio, quanto el alma 
entre mi amor y tuaufencia 
fiente de fuftos y anías' 

Lib. Mas que aqueía fufpension 
en Íu incendio pereciera. es Oracio quien la caua? 

Tar. O el fuerte me has de entregar, Elo. Calla, necia, pues Feniía 
9 yo le labré rendir. viene. 

Elo. No lo podras confeguir Lib. Traerá otra embajada, 
que yo le (abré guardar. Sale Fenr. Señora, Oracio á la puerta 

Luc. Tu padre loy, y legrar que le deis licencia aguarda 
¿Gato la que te pido. Bjo, Oracio* 

Fem. Si. 
Elo. Di que entre. 
Feni. Voy a hacer lo que me mandas. va. 
Lsb* Yo apuelto que la vifira 

que te viene no te enfada. 
Elo Calla, necia. 
L;5. Callaré. 
Elo. Fuerza es que eltrañe la cauía 

de lu venida, y mas quando 
sé que prifionero eltaba. 

Lib. El difolverá la duda, 
pues que ya llega a efta eftancia. 

Sale Ora. y Leb. Merezca, o divina Elodía, 
una fé que la confagra ” Y 
á la ara de tu hermo(ura 
la amante ofrenda de la alma; 
que benigna al holocauíto, 
quea lu obligacion es graia 
la acepte tu fiel, reflida, 
fina, inviolable conflancia. + 

Elo. Siempre, Oracio, á tu atencion 
(iba a dezir obligada ) ap» 
agradecida ( D que mal 

Elo. Muy mal eftais perfuadido; 
+ puesun padre cuyo error 

arrieíga lu proprio honor, - 
no ha de [er obedecida 

Tar. Quien ve da tanta oladia? 
Elo. El valor que en mi florece. 
Lac. Mira que Roma perece. 
Elo. Primero es la opinion mia. 
Tar. Antes que fenezca el dia, 

mio el caítillo ha de (er. 
Elo. No temo yo tu poder. 
Lxc. Que á elo te reluelyes” > 

Los dos. El Los dos. El yerro que obras aqui 
cdo e has a Sa los das. 
Tim. Cierto que de ta valor 

eltoy Elodia admirada. 
Olla. Quejolo de tu refpuelta 

temo que Tarquino haga 
lo que ha dicho, y es precio 
el guarnecer la muralla. 

Lib. El ya hecho un lucifer, 
Y el vejece hecho un faltama, 
F que 

A ASE ARS A de á = 
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que encuentro Con las palabras! ) 
eftoy, pero al verte aqui 
quando prelo te juzgaba, 
eftraño, y ali deleo 
el que me digas la cauía. 

Leb. Y ufted quiere oir la mia? 
Libia. Quanto va que li me enfada 

que le bendice los lomos 
el palo de efta alabarda* 

Leb. Seo Sargento poco 3 poco. 
Libia. Que es lo que dice el canalla! 

Ora. Aunque fiempre a mis aícótos 
y a mis finezas ingrata, 
encuentro la cruel, tenaz 

efquivez con que me tratas; 
pues parece que perpetuas 
hizo el hado que las manda 
en ti las ingratitudes . 

y en mi el tesón de adorarlas; 
mas que mucho ¿i lu influjo 
eon tanto imperio me arraítra, 

que aun el defvio que lloro 

mi corazon idolatra; 
fabiendo ( ay de mi! ) que en efte 

caítillo te refguardabas, 
y que Tarquino pretende 
dar aíalto á (us murallass. 
pues habiendo fublevado 
multitud de tropas varias, 
pretende fortificado 
en el muro de efta plaza 
defenderse de Porcena, 
y tener en Roma entradas 
pues unido cen [us muros 

le ferá facil lograrl2, 
en cuyo tiempo Porcena 

mientras el puente refguarda, 
le ha fiado a mi valor 
el que á rebítirle falga, 
interin viene ea períona 
con las tropes que comanda 
a oponeríe a lu enemigo, 
y á ver li tambien alcanza 
el tomar efte caítillo;s 

porqueá mi fatiga añada Ap» 

con el dolor de unos zelos 
mi propria defconfianza. 
Y viendo (ay dueño adorado! ) 

que á un miímo tiempo te hallas 

fitiada de dos contrarios, 
y aunque pretendes bizarra 
esforzar la refiftencia- 
es impofible el lograrla; 
que es muy debil tu poder 
contra tan copioías armas; 
he venido á peíuadirte 
que pues a mi me acompañan 
tropas de Erycia, y algunos 
Romanos, que al oir eftaba 
en libertad, me han feguido; 
permitas que en elta plaza 
entre alguna guarnicion, 
mientras que yo en la campaña 
arreítado a todo tranze 
doy a Tarquino batalla. 

Elo. Que “Tarquino el fuerte aíaltez * 
- que Porcena haga fu marcha, 

mas que infundirme temor 
da a mi valor confianza, 
pués es fuerza, que en los dos 
la misma accion de íu faña 
quanto a la lid los empeña 
mas del rie/go me refguardas 
y admitir la guarnicion ; 
que me ofreces, 4 mi fama 
no le eftá bien, y por elo 
me es impofible acetarla. 

_Leb. Y ufted acetar mo quiere, 
una fineza tamaña? 

Libia. Que fineza! 
Leb. Todo un 

amor que me defpilfarra. 
Ora. En nada acierto a [erviros;. 

que de mi amor la delgracia 
tiene antipatía al bien, 
y con el mal confonancia. 

Elo. Quiza vueftra fantala 
en lo que os finge os engaña, 
y yo fe bien que es aít. ó 

Ora. Que dezís? j 
Elo. No digo nada. : 
Ora. Mirad que de vueftro alienta  - 

pendiente eftán vida y alma: 
lepa yo. 

Elo. No hay que fepais: 
pues folo deziros baíta 
que os oí dezir que amaify 
y na os reípondi irritadas ON 

Sale 
— 
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Sale Ofía. al paño, Que Oracio entró a ha- 
blar a Elodia 

he fabido, y mi amor trata 
verles mas aqui los dos 

eftan, oiré lo que hablan. 
Leb. Quiereme, Libia. 
Lib. No quiero. 
Leb. Pues di, Ninfa matimacha, 

que has de hacer! 
' Lib. Darte mil cozes. 
Leb. Ele es amor de Vizcaya. 
Lsb. Calle, que es un chuchumeco 
Leb, Calle ella, que es una zayna. 
Ora. Felice foy pues coníigo 

que mis amoroías anías, 
ya que no os hallen benigna 
no las oigais diíguítada. 

kilo. Siempre vueltras atenciones 
me tubieron obligada. 

Ora, Con tal favor ya mi dicha 
vivirá de la elperanza. 

Ofla. Elodia, ( de pena muero! ) 
a Oracio fin duda ama. 

Dent, voz. Áárma, arma, guerra, guerra. 
clarin. 

Comedia nuevas 

Ora. Aqueíte rumor me llama, 
y nunca con mas razon 
diré que lu voz me arraítra. 

Elo. Porque! 
Ora. Porque fu violencia 

hace le lepare el alma 
de tu vita, que es el centro 
feliz, que un bien la añanza. 

Elo. Si os llama, partid Oracio; 
-  Creyendo que fi (e aman 

dos almas, no íe dividen 
quando el amor las enlaza: 

Oéla. Los dos le quieren, pelares! 
fufrid las dh aníias, 

Dent. voZ. Guerra, guerra. 
4. Ya mi esfuerzo 

creo que haze mucha falta, 
«Sale Tim. Deíde el muro fe delcubre 

que del Tarpeyo á la falda 
un exerciro formado 
hacia aqueíte fuerte marcha. 

Sale Oéis. Los palos del monte Ocupa. 
Ora. Dadme licencia, que vaya 

a cumplir con lo que debo. 
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Elo. Ydos pue. 

Ora. La vida, y alma 
dejo en (us divinos ojos. vAfe. 

Elo. Quanto fiento el que [e vaya! 
Leb. Preíto (abreis mis proezas. vAfe, 
Lib. Dias ha que le que es mandria. 
Ocla. Elodia, di que difpones! 
Elo. Que todas tomen las armas 

y luego que los dos campos 
le empeñen en la batalla, 
entre nueítro brio en ellas 
pues lleyamos la ventaja 
de hallarlos (in reliftencia; 
y empleados en lu [aña 
haremos nueítro el trofeo, 
y fino la retirada 
fegura al fuerte tenemos. 

Tim. Como lo ordenas (e haga 
Oéta. Vamos luego á prevenirlo. 
Elo. Elo (i, y diga la fama 

que por lu honor han fabido 
volyer una vez las Damas, 

Lib. Y diga que tambien Libia 
fue á machacarlos la cafpa. 

Sale Targuino, y Soldados. 
Tar. Yá valientes Latinos, llegó el día 

de que produzca eltragos la oladia 
de vueítro heroico aliento, 
y que logre con ella el vencimiento, 
de traidores aleves deflealtades Ñ 
de aqueíe pueblo infiel, cuyas maldades, 
defpues que me ufurparon la Corona 
obítinados perfiguen mi perfona, 
y Porcena que amigo cauteloío 
quando auxilio me ofrece poderofo 
parcial de Roma, con ella pazes trata 
y el medio ala venganza me dilata. 
Y pues á mi juíticia perfuadidos 
quiza del facro Jupiter movidos, 
que clemente, y divino, 
concede alivio a mi infeliz deltino, 
haziendos inftrumento 
de fu jufticia y del blalon que intento, 
fiendo unidos, conformes y aliados 
mis amigos, aun mas que mis foldados, 
á dezir vuelvo; ya á llegado el dia 
que tanto defeaba la anfia mia, 
que el mundo fepa que Tarquino doma 
Ja rebelign de he foberbia Roma: 

» 

vAnfe; 

Y 
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y pues es el caftillo de la Roca 
el que a fus muros tiene abierta boca, 
y de el monte Tarpeyo ocupa el centro, 

yy. el muro de la plaza incluye dentro, 
afaltarle procuro, 
pues el rendirle tengo por feguro, 
y es cierto el confeguirlo 
que en mugeres no es facil impedirlo. 
A él avanze la gente 
antes que Oracio el focorrerle intente: 
pueíto que ya he labido Y 
que con tropas la marcha ha prevenido, 

mas fi una vez yo llego a poleerle 

de todo el orbe me obligo a defenderle, 

Sol. +. 'Tarquino generofo, . 

Rey de Roma, y de Lacia poderofo, 
pues a tu orden los Latinos tienes, 

bien puedes emprender quanto previe- 

nes, 
gue al esfuerzo, y valor de tal caudillo 
viene a fer corta empreía efte caftillo. 

Dent.voZ. Arma, guerra. 

Tar. Que rumor ha fido | 

el que de guerra llega á nueítro oido? 

Sol. 1. Marchando en buena orden de ba» 

talla | 
Oracio llega, talando quanto halla, 

y los palos del monte va tomando, 

y hafta nueltras trincheras va llegando. 

"Tambien de un prifionero fe ha fabido 

que Porcena le figue prevenido, 

y que los dos intentan atacarnos. ' 

Tar. No vendran fino á darnos 
mas infgne trofeo, mayor glorías 
que á mas opolicion mayor viltoria. 

Vengan pues, que en mi aliento — * 

hallarán de fu arrojo el elcarmiento; 

que mi valor fentia. 
fer tan corta la empreía que emprendia. 

Der. voz: Árma, guerra. 

Sol. 1. Ya llegan a efte puefto 
donde el eftrago encontrará fu asrefto. 

Vozes Arma, arma, guerra, guerra. 

Salen Oracio, Flabio, Enio, Lebron, y Sol- 

dados con las efpadas defnudas, y fe 
da la batalla. 

Ora. Amigos, pues llegó el tiempo 

de que obre nueftro valor 
nada perdon: el esfuerzo. 

La más heresca Romana. 
Unos. Árma, arme. ; 
Otros. Guerra, guerra. 
Tar. Tragdor Oracio, primero 

caltigaré tu oladia. 
Ora. No hareis poco en defenderes. 
Fla. Soldados, nuetro es el dia. 
Envo. Romanos, vueítro ardimiento  ¿c 

obre como fiempre heroico. 
Entranfe lidiando, y queda folo Lebron, 

Den. voz. Árma, arma. y 
Leb. Santos cielos, 

que demonio me metió 
en aqueítos embelecos* 
que he de hacer que tiritando 
eltoy de horror y de miedo? 

Den. VOZ. Gúerra, guerra. 
Leb. Si hallaré 

por aqui algun agujero 
en que poder elconderme! 
mes ay que ninguno enquentro 
y la batalla trabada . 
por todas partes la veo. 

Der. voz. Arma, arma. 
Leb. Del cafrillo : 

las mugeres van (aliendos 
y defcienden halta aqui. 

Den. Elo. Pues la lid trabada vemos; 
Ninfas, feguid mi valor. 

Den. Ninf. Todas te vamos figuiendo. 
Leb. Que haré que hacia aquí caminan? 
Den. voz. Guerra, guerra. | 
Leb, Nuevo eftruendo 

le efcucha, y alli divilo ! 
que otras tropas van viniendo; 
y que entran es la baralla; 
oy andan el demonio fuelto. 

Den. Por. Pues la lid efta trabada, 
foldados, feguid mi esfuerzo. 

Den. Unos. Viva el invito Porceng. ' 
Den. Otros. Viva Tarquino. 
Leb. Que advierto? . | e 

un gigante á mi fe acerca. > 280 
Sale Zor. Por aqui elcaparme puedo, y 

mas hay que hay aqui un Dragon. 

Leb. El me da muerte, yo tiemblo. 
Zor. El me mata, yo tírito. 
Leb. Por Momo. de rodillas el uno al otro. 
Zor. Por Baco eterno. ] 
Los dos. Señor foldado, quartel, 
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Leb. Mas que miro? 
Zor. Mas que veof 
Leb. Zorro, tu! 
Zor. Lebron, tu aqui? 
Leb. Si que me he falido huyendo. 
Zor. Y yo vine con Pcreéna 

y en fin vengo á hacer lo meímo; 
a no haberte conocido , 
de parte á parte te efpeto. 

Den. voz. Árma, arma, guerra, guerra, 
Leb. Muy malo es aqueíte pueíto, 

pues aqui las Ninfas llegan. 
Zor. Hacia alli nos retiremos. 
Retiranfe los dos, y falen Elodia, Oclavsa, 

Timoclea, Libia, y demas Ninfas 
Ne con Armas. 

Elo. Pues deíde aqui le delcubre 
á pelar del humo denío, 
ye aqueía trabada li 
un le mantiene lu pelo; 

feguidme, pues es precifo 
que entrando aora de refreíco 
a aumentar fu confusion 
fea nucítro el vencimiento. 

Ola. Yo iempre eftoy a tu lado. 
Tod. Todas haremos lo meímo. entren. 
Den. vez. Árma, arma, guerra, guerra. 
Zor. Salgamos; pues ya [e fueron. 
Leb. Aqui no eltamos ppares 
Zor. Pues á otra parte elcampemos. 
Den. Por. Por mas indomito bruto 

que fueres, la ley del freno 
te guiará a mis contrarios 
porque entre ellos muriendo 
pererca a tu precipicio; 
no á la nota de ir huyendo. 

Zer. La voz de rgi amo es elta. 
Leb. Y deíde aqui eftamos viendo, 
. que el caballo desbocado, 

herido fegun advierto 
por la langre que derrama, 
le conduce hacia un de(peño. 

Den. Elo. Porcena es el que peligra, 
mi valor libre (u rielgo: 

Zor. No es Elodía la que altiva 
en la mano el limpio azero 
pueíta delante le acaja* 

Leb. Y con generolo esfuerzo 
al caballo defcarretaz 
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y de un cortobe echó al fuelo | 
al ginete, y ella y otras 
le conducen á efte puelto. 0 

Salen Oélavia, Timoslea, Fenifa, y Libia, 
que traen, como defmayádo a Porce- 

ra, y fe ocultan los Graciofos, y 
tambien fale Elodia, 

Elo. Pues privado del (entido 
al golpe quedó, al momento 
al caítillo le lleyad, 
y cuydad de [u remedio, 
que mientras la executais 
a la batalla me vuelvo. 

Tim. Cargad con el, y al caítillo 
coma ordenó le lleyemos. 

L;sb. Por cargar con uno Elodia 
me quíta que mate ciento. 

Fenif. Yra de Dios como pela! 
Lib. A bien que es muy buen confuelo 

el que todo es cuelta arriba 
tierra quebrada, y muy lejos. 

Den:. voz, Oracio viva, vitoria, 
Leb. Mi amo vence aqueíto es bueno. 
Zor. Pues no te alegres, pues ves 

que hacia a quí qguelye el eltruendo 
de la batalla. 

Leb. Bs verdad, 

al elcondite me atengo, 
Salen Orasio, Elabio, Enio, y Soldados; 

acuchillando a Targuino, y Soldados. 
Ora. Soldados, pues ya la [uerte 

nos declara el vencimiento 
nada perdone la ira. 

Tar. Aun dura en mi heroica esfuerzo 
valor para la defenía. 

F/a. En vano ferá tu intento. 
Enso. Soldados, muera Tarquino. 
Tar. Su ruina veran primero. 
Salen Elodia, Ollavia, y Ninfas, que cer- 

can a Tarquino: efte cae, y ellas le 
apri/¡0nan. 

Elo, 'Tarquino es, no fe libre 
uú de muerto, U prifionero. 

Ola. Muera li le reliftiere. 
Sol. de Tar. Huyamos, pues que nos vemos 

cercados por todas partes. vanje. 
Ninf. Rendid las armas. 
Elo. Del íuelo 

alzad, que aunque Rey iojulto, 
como 

vAfe, 

vanfe, 

oo — —— 
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: como á Rey trataste debo. 
Tar. Por no verme en tal afrenta 

mejor me fuera haber muerto. 
Leb. Zorro, ya puedes falir. 
Zor. Dices bien falir podemos. * 
Dra. Quien ( no ru, nueva Palas, 

fupiera adornar lo bello 
del heroico excelío timbre 
de tan generolo esfuerso* 
y puesíto que en tu preleneia 
á ler um foldado quedo, 
ordena lo que he de hacer. 

Elo. Ay Oracio! quanto aprecio 
el que el eriunío me afegura 
facarte del cautiverio! 
Pues las tropas enemigas 
por el monte var huiendo, 
el alcanze fe proliga: - 
y Tarquino quede prelo 
en mi poder, y al caftillo 

ye Oftavis, y kez que en pudiendo 
venga Porcena contigo 
que en efte fitio le elpero. 

Den. voz. Viva Elodia, 
Elo. Que tumor 

es el que le oye de muevo 
Salen Lucio, y Camilo. 

Luc. El que caula ml alborozo; 
pues la victoria fablendo * 
con todo el Pueblo Komano 
á darte las gracias vengo» 

Camil. Y yo en nombre del triunfo 
el parabien darte quiero. 

Elo. Koma, y vos, padre, fabreís 
que £i culpabais por yerro 
el afegurar mi honor, 

que sé volver por el vueltro. 
Salen Octavia, Libia, Fenifa y Poreenas 

Luc. Como! 
Elo. Prelto lo vereis. 
Oda. Porgena, a tu guíto atento 

recobrado ya de el golpe 
tienes aqui. 

Por. Que labiendo 
que fué eu beroico valer 
quien me libertó del ríelgo 
en que me puío el caballo, 
a darte las gracias vengo» 

Dra. Y yo, Señor, á tus pies 

La was heroica Romaa. 
como antes prifionerb, 
prelo, y vencido 'Tarquino, 
a tu [ervidumbre vuelvo. 

Por. Levanta, Oracio, á mis brazos 
pues fabes quanto re aprecio» 

Elo. Generolo Ray de Erycia, 
Senado, y Romano Pueblos 
oyd pues es tiempo ya 
de hazer publico mi intento, 
Ya que ha logrado ri dicha 
que Tarquino prifionero 
fea, y el daros la vidas 
folo la quietud intento 
de mi patris, y á Tarquino 
por carge de Orargio entrego; 
con que volveis viétoriolo, 
con un enemigo preío. 
Roma qusde en líberrad, 
mirad fi venis en ello; 
y linoá bien quea los dos 
preíos en mi poder tengo. 

Por. En todo quanto propones 
alegre y guítoío vengo: 
Roma goze libertad, 
haga Oracio el guíte vueítro, 
gon tal de que en elte monte 
fe haga un Capitolio excelío 
a el (enado, yá [us puertas 
de marmol sandido y terfo, 
tu eftatua pueíta a caballo 
fe coloque, porque al tiempo 
quede perpetua memoria 
del uno y otro fuceflo - 
del caballo; y de Tarquino 
tomo lo dices me entrego, 
para caítigar la aleye 
traicion de [u infame pecho. 

Tar. Que infeliz es mi fortuna! 
Leb. Su maldad dió Én coa elto. 
Lac. Hacer, Señor, lo que mandas 

por el fenado te olrezto. 
Elab. Yo tambien por la nobleza. 
Caxeil. Lo miímo promete al pueblo. 

Elo. Acetarlo mo podré 
Gno lo manda mi Dueño. 

Por. y Luc. Quien tanta dicha merece? 
Elo. Oracio. 
Por. Que efetucho Cielos! 

somo Ki mi amor el mimo 
te 

e a 
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te expresó, y lo ellubo oyendo! á celebrar tantos triunfos | 

Or a, El mio fue, fin que puedas recio es nos retiremos. 
culpar la fe de mi afeEo, Leb. Y antes, auditorio ilaítre, 
pues fiempre yo he amado á Elodia. logre perdon de lus yerros 

por. Pues remediarlo no puedo la mas beroica Romana, 
yo aliftiré a vueltras bodas, que humilde pide el ingenio. 

Elo. Ya acabaron mis deleos; 

E O 

Barcelona : En la Imprenta de Carlos Gibert y Tutó, 
Imprefor y Librero, en la Libretería, 
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